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 (Bagian 1 ) 

 

لْ افِهِ دد  د ل   -1 فَّ تَ ْمممل رهاِوِ دد َّد دَُّد فا تَ  لِوِ دد اد حه دَُّد مْلل للهِ الَّعَ  دي تَ  دْ حْماِ الرَّحيمِ الْ مد تَ  بسمممم اللهِ الرَّ

مْ ِ لمْالا )ال ي     يْ فِّ شممممممد َِهِ دد 12أدركْافِهِ، دد أدحاطد بِكل لْرد لقِْ بقِل ميعد الْخد رد َّد كافِهِ، دد قدهد ُّد تَ مد ميلالا  ( دد هل بلرْهافِهِ، حد

 . ُّال فه أدمْر إلديْهِ يدعل عيلالا دد كل بْلِئالا دد مل ، دد مل جيلالا لا يدزلدلل ُّاالا لا يدزالل دد مد مل ْْ لْ مد  لدمْ يدزد

1- Dengan nama Allah yang Mahapengasih lagi Mahapenyayang. Segala puji bagi 

Allah, Yang Mahatinggi dalam kesatuan-Nya, berdekatan dalam keesaan-Nya, mulia 

dalam pemerintahan-Nya, besar dalam kekuasaan-Nya, "keilmuan-Nya yang 

menyeluruh" (QS. At-Thalaq [65]: 12)  sedangkan Dia berada di Arsy-Nya. Dialah yang 

menundukkan seluruh makhluk dengan kekuasaan dan hujah-Nya yang mulia 

sehingga Dia senantiasa dipuji, Dialah Pencipta dan Pengembali, dan segala urusan 

kembali kepada-Nya. 

 

ِ  دد   -2 يئِكد هَ المْد ، رد بهُّم، ٌ، ْمممل د ماداوِ، قلله بّارل اَدردَمممياد دد السمممَّ ُّّاوِ دد َّد لْحل لَ المْد ُّكاوِ دد ااحِ مل سمممْ  بارِئل المْد

ف،  د  ضمممِّ تدُّد دمِ، مل ُدول  الره اْ أدفْشمممد ميعِ مد لى َّد ل،  د تد دُِّّ ، مل أدول اْ بدرد ميعِ مد دَراول -لى َّد يلُّنل لا  يْا دد الْعل فَّ  د ظل كل دْ لْ ريم،    -يد كد

هِ، دد لا يلبما فل بمِافتِْقماممِ تمِهِ. لا يدعْجمد لديْهِمْ بعِِعْمد اَّ  د هل دد مد تمل حْمد مْ رد يْ فَّ شممممممد عد كمل ْممممممِ لْ دد د أدفما،، قمد ليم، ذل ا اِرل إلديْهِ حد مْ بمِمد

عابهِِ.  ُّا مِاْ  د قه دْ تد ْْ  ا

2- Dialah Pencipta langit dan penghampar bumi dan Dialah Penguasa bumi dan 

langit, Mahatinggi lagi Mahasuci, Tuhan para malaikat dan ruh, Maha Mengetahui 

di atas segala yang dijadikan-Nya, Memerhati setiap mata, tetapi mata (mata) tidak 

dapat melihat-Nya. Mulia, Pemaaf dan menyenangkan, rahmat-Nya meliputi segala 

sesuatu, mengaruniakan nikmat-Nya kepada mereka semuanya. Tidak cepat 

membalas dendam dan tidak segera mengenakan azab ke atas mereka . 
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ر   -3 ا د ل قدلْ تدهِمد السممَّ ِحد َْ . لدهل ا لديْهِ الْخدُِّيّاول َْ  د هد تدبد كْعلُّفاول دد لاد اشممْ لديْهِ المْد دَخْ د  د ، دد لدمْ  مائِرد لِمد الضممَّ   ائِرد دد د

، دد لديْ د مِْ لد  مْ يْ فِّ شمممد لى كل لْرد،ل  د مْ دد القْل يْ فِّ شمممد ،ل تَ كل َُّّ مْ دد القْل يْ فِّ شمممد لى كل لدبد ل  د دَ الْ مْ دد ي فِّ شمممد ُّد  هل  بِكل ْ،. دد هل يْ شمممد

( )آل  مران  كيمل دْ زيزل الْ ُّد الْعد ٌَّ دد )قائِمالا بِالقِْسْطِ، لا إلهد إلاّ هل دْ، اائِم، حد يْ ِْ حياد لا شد يْ لْ الشَّ عْشِ  (. 18مل

3- Dia memahami segala rahasia, Dia mengetahui segala bisikan hati, tidak samar 

atas-Nya perkara-perkara yang tersembunyi. Tidak dikelirukan oleh perkara yang 

halus, mengetahui setiap sesuatu, memenangi setiap sesuatu, mampu atas segala-

galanya dan tidak sesuatu pun menyerupai-Nya. Dia mencipta sesuatu ketika ia 

(sesuatu) tidak ada. Senantiasa hidup dan "senantiasa melakukan keadilan, tiada 

tuhan melainkan Dia Yang Mahamulia lagi Mahabijaksana (QS. Ali Imran [3]: 18) 

 

( )اَفعا     -4 ُّد اللَّ ي ل الْخدبيرل هل لُ اَدبْصمارد دد ُّد يللْرِ هل اَدبْصمارل )دد هل لَلْركِد اْ أدنْ  فَّ  د هل 103َّد ُّد صمْ ل، دد قل أدحد دْ لْ (. لا يد

عايد  لى فدُّْسِهِ. مِاْ مل فَّ  د زَّ دد َّد لَّ  د يفِيد ، إلاّ بمِا اد رٍّ دد د
ِْ ُّد مِاْ  يْ د هل ل، كد  عد ، دد لا يدجِلل أدحد

4-Sekali-kali penglihatan tidak mencapai-Nya, "sedangkan Dia mencapai 

penglihatan dan Dia Mahalembut dan Mahatahu" (QS. Al-An'am [6]: 103). Tiada 

seorang pun dapat mengaitkan sifat-Nya secara “penentuan” dan tiada seorang pun 

mendapati bagaimanakah Dia secara rahasia atau terang-terangan melainkan 

mengikut apa yang telah ditunjuk oleh Dia atas Diri-Nya. 

 

أد اللَّ  -5 لل أدفَّهل اللهل الَّعَ مد هد شمير،  دد أدشمْ ردِ، مل شمادد مْردول بيِ مل
، دد الَّعَ يلعُِّْعل أد دبدلد فلُّرلول َْ ى ا شمد َْ ، دد الَّعَ يد هل مْل هْرد قللْ

دَلْبيروِِ.  نل تَ  دَقْليروِِ، دد لا يلعادد ريك، تَ  هل شد عد  دد لا مد

5- Dan aku bersaksi sesungguhnya Allah memenuhi masa dengan segala kekudusan-

Nya, Dialah yang cahaya-Nya menutupi masa, Dia melaksanakan urusan-Nya tanpa 

musyawarah. Tanpa bersama-Nya sekutu di dalam sesuatu penilaian dan tidak ada 

pertolongan di dalam pengaturan-Nya. 
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يْرِ مِ ال، دد خدلدقد ما خدلدقد بيِ مد   -6 لى غد عد  د ا ابْتدلد رد مد َُّّ ،  صد َْ ُدها تدكافد . أدفْشد له  دد لاد إِحْتِيالم دَكد ل دد لا  ُّفد  مِاْ أدحد عل

لْلل الَّعَ   ، الْعد عيعد ل ال الصممممممَّ سممممممد دْ ، الْ عْعد د تْقِال الصممممممَّ ُّد المْل ُّد اللهل الَّعَ لا إلهد إلاّ هل . تدهل َْ أدها تدبافد ، دد دد بدرد ُّرل لا يدجل

 ُّ دَرَِّْعل إلديْهِ اَلمل . اَدكْرد ل الَّعَ   رل

6- Dia telah menggambarkan apa yang direkakan-Nya tanpa contoh, Dia telah 

mencipta apa yang diciptakan-Nya dengan mudah tanpa pertolongan orang lain dan 

bersih dari tipudaya. Dia menciptanya kemudian ia terus “jadi”, Dialah Tuhan yang 

tiada tuhan melainkan Dia yang teratur dan elok pembuatan-Nya, yang adil yang 

tidak pernah berbuat zalim, dan yang lebih mulia di mana segala perkara kembali 

kepada-Nya . 

 

7-   َِ يْْ لعِِزَّ فه شممد تِهِ، دد ذدلَّ كل يْ لعِد دمد فه شممد عد كل دَُّاَممد لل أدفَّهل اللهل الَّعَ  هد َِهِ، دد دد أدشممْ لْرد يْْ لقِل فه شممد لدمد كل تدسممْ هِ، دد اْممْ

تِهِ.  يْبد يْْ لهِد فه شد عد كل  خدضد

7- Aku bersaksi bahwa segalanya tunduk kepada kebesaran-Nya, merendah kepada 

kekuasaan-Nya,  menyerah kepada kekuatan-Nya dan tunduk kepada kewibawaan-

Nya  

 

لكِل اَدمْي  -8 مْ مد خَّرد الشَّ دْ لدى اللَّيْفِ دد  رل العَّهارد  د ُِّّ لدى العَّهارِ دد يلكد رل اللَّيْفد  د ُِّّ ُِ دد )يلكد لِّكل اَدتيْ ُّد رد  ُِ دد مل مد  د دد القْد

ى( )الزمر  مًّ سد فم مل دَّد َِ فٌّ يدجْرَِ  يْ ان5كل فِّ شد هْلكِل كل عيل، دد مل بّار  د فِّ َّد هل حد ي الا. قاصِمل كل ريل. ( يد لْلبل  مد

8- Memiliki segala milik. Dialah yang membuat cakrawala bergerak, "Dialah 

menutupkan malam atas siang dan menundukkan bulan dan matahari, semuanya 

berjalan menurut masa yang ditentukan". (QS. Az-Zumar [39]: 5) “yang mengikutinya 

dengan cepat” (QS. Al-A’raf [7]:54). Penentang setiap penguasa yang zalim dan 

pembinasa setiap setan yang ceroboh. 
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( )اَخ -9 ل، ُُّّْالا أدحد اْ لدهل كل لدمْ يدكل لدمْ يلُّلدلْ دد ل، )لدمْ يدللِْ دد مد ل، صممممممد ، أدحد هل فِلٌّ عد لٌّ دد لا مد اْ لدهل َممممممِ (. إله،  5-3يص  لدمْ يدكل

هَ م رد عَ، دد داحِل، دد َْ يَ، دد يلُّْقِرل دد يل ْْ لَ دد يل صممممَ، دد يلمي ْْ مْضممممَ، دد يلريلل تديدقْضممممَ، دد يدعْلدمل تديل لَ تديل ، يدشمممما اَِّل،

( )التَابا    مْلل دْ لدهل الْ لكْل دد كل دد يلبْكَ، دد يللْفَ دد يلقْصمممممَ، دد يدمْعدعل دد يلعْ َ، )لدهل المْل ِْ ُّد  1يلضمممممْ لِوِ الْخديْرل )دد هل ( بيِد

لى ( )التَابا     د مْ قدلير، يْ فِّ شد  ( 1كل

9- Tiada bersama-Nya lawan dan teman, satu (ahad) menjadi tempat tumpuan. 

"Tidak beranak dan diperanakkan dan tidak ada sesuatu pun menyerupai-Nya" (QS. 

Al-Ikhlas [112]:3-5) Tuhan Yang Esa dan Yang Mahamulia, melakukan sesuatu yang 

dikehendaki-Nya. Dia mengetahui lantas menghitung sesuatu, mematikan dan 

menghidupkan, mengkikirkan dan mengayakan, menangiskan dan menertawakan, 

mendekatkan dan menjauhkan, menghalang dan memberi.  "Bagi-Nya kekuasaan 

dan bagi-Nya pujian" (QS. At-Taghabun [64]:1), di tangan-Nya segala kebaikan,"Dia 

berkuasa atas segala sesuatu". (QS. At-Taghabun [64]: 1)  

 

ُّمّارل )الزمر   13يلُّلجِل اللَّيمْفد تَِ العَّهمارِ دد يلُّلجِل العَّهمارد تَِ اللَّيمْفِ )تما ر     -10 دَ زيزل الْ ُّد الْعد تدجي ل  5(. ألاد هل سممممممْ (. مل

 ،،ْ ي لديْهِ شممممد كِفل  د َّ الَّعَ لا يلشممممْ ٌِ هَ الْجِعَِّ  دد العّا ٌِ دد رد ى اَدفُّْا صممممِ ْْ ، مل
َِ جْزلِل الْعد ا  دد مل

َِ جِرلول  الله ا دد لا يلضممممْ

، دد مد  ُّْلِْياد تِّقل للِمْل ُّد ، دد المْل الِْياد مل للِصمممممّ . الْعاصمممممِ ياد ّْ لِ هل إلْْامل المْل ، دد لا يلبْرِمل رخِياد تدصمممممْ سمممممْ لْ المْل را ُّْلدى  صمممممل

ول  د  لد مد ْْ ردول دد يد اْ خدلدقد أدنْ يدشْكل فِّ مد قَّ مِاْ كل دْ تد ْْ هَ الْعالدمياَّ الَّعَ ا ؤْمِعياد دد رد فِّ حال. المْل  لى كل

10- Memasukkan waktu malam ke dalam waktu siang dan memasukkan siang ke 

dalam waktu malam". (QS. Fathir [35]: 13)  "Dialah Yang Maha Perkasa lagi Maha 

Pengampun" (QS. Az-Zumar [39]: 5) . Dialah Penerima doa, Pengarunia segala 

pemberian dan Penghitung segala jiwa. Tuhan surga dan manusia, Dia tidak 

menghadapi sebarang kesulitan, tidak menolak laungan orang yang memohon 

pertolongan, tidak dimetrikan oleh keluhan orang yang berhajat. Pelindung bagi 

orang-orang yang salih, Pemberi taufik kepada orang-orang yang bahagia. Dialah 
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Maula orang-orang yang beriman dan Tuhan segala alam, Yang berhak dari setiap 

makhluk-Nya untuk bersyukur dan memuji-Nya . 

 

ِ، دد الرَّ   -11 لَّ  دد الشمممِّ
َِ رّا  دد الضمممَّ

َِ رّا لدى السمممَّ رلول اائِمالا  د كل ول كد يرالا دد أدشمممْ لل بِهِ دد أدحْمد تل تِهِ دد كل يئِكد ، دد ألدمِال بهِِ دد بمِد
َِ خا

تِهِ دد  غْبد لا تَ  ا د ، رد لِمل لمِا قدضممماول تدسمممْ مممْ فِّ ما يدرَْممماول دد أدْ دمْروِِ دد أل يعل دد ألبااِرل إلى كل  َ عل مد مممْ لهِِ. أدْ خدُّْتالا مِاْ   رلْمممل

كْرلول دد لا  ال مد ُّبدتِهِ، َدفَّهل اللهل الَّعَ لا يلؤْمد قل .  ل ُّْرلول  يلخافل َّد

12- Aku memuji-Nya di dalam kesenangan dan kesusahan, kesulitan dan kelapangan. 

Aku beriman kepada-Nya, para malaikat-Nya, kitab-kitab-Nya dan para rasul-Nya. 

Aku mendengar suruhan-Nya, aku mematuhi dan bersegera menurut keridaan-Nya. 

Aku menyerahkan diriku kepada keputusan-Nya karena ketaatanku pada-Nya dan 

rasa takutku akan balasan-Nya, karena Dialah Allah yang tidak menjamin 

keselamatan jika dilakukan apa yang dibenci-Nya. Dan Dia pula tidak teragak-agak 

mengenakan balasan-Nya. 

 (Bagian 2 ) 

 

 

ِ ، دد   -12 ُّاِيَّ بل لى فدُّْسَ بِالْعل قِره لدهل  د
فد    دد أل رالا مِاْ أدنْ لا أدتْعد عد ، حد ََّ اَّ ما أددْحى بهِِ إلد ِ ، دد ألؤد بلُّبِيَّ لل لدهل بِالره فَّ بَ  أدشْهد ِْ تدتد

. َدفَّهل قدلْ أْ لد  ُّد َّ لا إلهد إلاّ هل لَّتلهل َْ خل ُّد صد َْ حيلدتلهل دد إنْ  د لمد ل، دد عَّ أدحد ها  د عَ أدفَّ إنْ لدمْ ألبدلِّغْ ما  مِعْهل قارِ د ، لا يدلْتدعل مد

، دد  لَ رِْالدتدهل َْ لَّ ٍَّ تدما بد
لِ قِّ  د ََّ تَ حد لد إلد دُ   أدفْزد مِاد لَ َدبارد دَ ٌِ دد    دد قدلْ  .   َدعالى الْعِصْمد د مِاد العّا ريمل ُّد اللهل الْكاتَِ الْكد هل

بِّكد دد  ُّلل بدلِّغْ ما ألفْزلِد إلديْكد مِاْ رد لْ ا الرَّ حيمِ، )يا أديههد حْماِ الرَّ ََّ  بِسْمِ اللهِ الرَّ دَ رِْالدتدهل دد  تدُددْحى إلد َْ فْ تدما بدلَّ   إنْ لدمْ َدُّْعد

( )المائل،  اللهل  ٌِ كد مِاد العّا   (.67يدعْصِمل

12- Dan aku berikrar dengan diriku sendiri untuk beribadah kepada-Nya dan aku menjadi 

saksi akan rububiyah-Nya. Aku akan melaksanakan apa yang diwahyukan kepadaku 

dengan penuh waspada. Jika aku tidak melaksanakannya lantas aku akan binasa sehingga 

tiada seorangpun dapat mempertahankanku dari azab-Nya sekalipun besar ujian-Nya. 
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Tiada tuhan melainkan Dia. Karena Dia telah memberitahuku sesungguhnya jika aku tidak 

menyampaikan apa yang diturunkan kepadaku niscaya aku tidak menyampaikan risalah-

Nya. Lantaran itu Dia memberi jaminan melindungiku dari manusia, Dia Allah adalah 

mencukupi (bagiku). Kemudian Dia menurunkan wahyu kepadaku. Dengan nama Allah 

yang amat pemurah lagi amat mengasihani. "Wahai Rasul! Sampailah apa yang telah 

diturunkan kepada kamu [mengenai Ali jabatan khalifah adalah untuk Ali bin Abi Thalib], 

dan jika kamu tidak menyampaikannya bererti kamu tidak menyampaikan risalah-Nya, 

dan Allah menjaga kamu dari manusia." (QS. Al-Maidah [5]:67). 

 

عاشِرد    - 13 ، دد مد ََّ لد اللهل َدعالى إلد رْول تَ َدبْليغِ ما أدفْزد ، ما قدصَّ ٌِ ِ .أدفدا ألبديِّ   العّا بد د هعِوِ الايْد دْ مْ  ََّ    ال لدكل بدطد إلد بْردئيفد هد إنَّ َّد

بَّ   يِ  رد اِ السَّ رلفَ  د ي ل –مِرارالا ثديثالا يدُمْل ُّد السَّ لِ تدُلْ لمِد   -دد هل شْهد ا الْمد فَّ أدبْيدضد دد أدنْ أدقلُّ د تَ هعد ََّ بْاد    كل
لِ اد  أدنَّ  د ُّد ْْ أد

ُّْى إ دند مِاْ مل فه هارل دْ لههل مِعَّ مد دْ الامْا ل مِاْ بدعْلَ، الَّعَ مد تَ دد لى ألمَّ تَ  د خدليُّد صِيَّ دد دد لاّ أدفَّهل لا  أدبَ  الِ  أدخَ دد

ُّلهِِ. لْ رد مْ بدعْلد اللهِ دد كل ليِه ُّد دد هل ََّ بدعْلَ، دد مل اللهل  دد قدلْ   فدبِ كل ليِه ََّ بِعلكِد آيد لا مِاْ كِتابهِِ هَ  )إفَّما دد لد َدعالى  د دُ دد لد اللهل َدبارد  أدفْزد

( )المائل،    ُّند مْ راكِعل هل يلؤَْلُّند الزَّكا،د دد ي،د دد ُّند الصَّ علُّا الَّعياد يلقيمل الَّعياد آمد ُّللهل دد لْ رد هَ بْال أدبَ  الِ  الَّعَ  55دد
لِ (، دد د

فِّ حال. أقا د ا فَّ تَ كل َّد زَّ دد ُّد راكِع، يلريلل اللهد  د هل آَدى الزَّكا،د دد ي،د دد  لصَّ

13-Wahai manusia! Aku tidak mengabaikan tanggungjawabku di dalam menyampaikan 

apa yang telah diturunkan oleh Allah kepadaku. Akulah orang yang menerangkan kepada 

kalian sebab turunnya ayat ini. Sesungguhnya Jibrail telah turun kepadaku sebanyak tiga 

kali memerintahkanku supaya menyampaikan perintah Tuhanku; supaya aku terus 

melaksanakannya. Aku pun memberitahukannya kepada semu peringkat; baik yang 

berkulit putih maupun yang berkulit hitam bahwa sesungguhnya Ali bin Abi Thalib as 

adalah saudaraku, wasiku, khalifahku dan imam selepasku di mana kedudukannya di 

sisiku seperti kedudukan Harun di sisi Musa hanya saja tiada nabi selepasku. Beliaulah wali 

kalian setelah Allah dan Rasul-Nya. Sesungguhnya Allah Swt telah menurunkan kepadaku 

satu ayat mengenai wilayah Ali, “Sesungguhnya wali kamu adalah Allah, Rasul-Nya dan 

orang-orang yangberiman yang mendirikan solat, menunaikan zakat dalam keadaan 

rukuk” (QS. Al-Maidah [5]:55), dan Ali bin Abi Thalib lah yang telah mendirikan salat dan 
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menunaikan zakat dalam keadaan rukuk, menginginkan [keridhaan] Allah dalam setiap 

keadaan.  

 

مْ    -14 اْ َدبْليغِ ذلكِد إلديْكل ي د  د دَ السَّ
دَ لِ بْردئيفد أدنْ يدسْتدعُِّْ لَ َّد ُدلْ دْ لٌ -دد ا العّا عاتِقياد    -أديههد ْ ردِ، الْمل تَّقياد ددكد لعِِلْمَ بِقِلَِّ  الْمل

ُّللُّند   مْ )يدقل مل اللهل تَ كِتابهِِ بُِدفَّهل هل ُّد صد يِ ، الَّعياد دد ْْ سْتدهْزئِياد بِالاْ فِ الْمل حِيد إاْغالِ اليئِّمياد دد تِهِمْ ما لديْ د تَ  دد بُِدلْسِعد

ُّفدهل هد 11قلللُّبِهِمْ( )الُّتح  بل سد ْْ َد ُّر  (، )دد ( )العه ُّد ِ عْلد اللهِ  د يم، هل عالا دد  (، 15يِّ

14- Aku telah memohon maaf kepada Jibril as lantaran aku tidak menyampaikannya 

kepada kalian. Wahai manusia! Karena aku mengetahui betapa sedikitnya orang yang 

bertakwa, betapa ramainya orang yang munafik, pengkhianat dan tipudaya orang 

bersandarkan Islam yang disifatkan oleh Allah di dalam kitab-Nya, “Mereka mengucap 

dengan lidah mereka apa yang tidak ada dalam hati mereka” (QS. al-Fath [48]:11) "Dan 

kamu menganggapnya suatu yang ringan saja, padahal dia pada sisi Allah adalah 

besar".(QS. An-Nur [24]: 15) 

 

إقْبال -15  دَ دد تِهِ إيّا يزدمد ْ ردِ، مل علكِد لكِد ُّا أدفَّ كد مل زد د فالا دد ُّفَ ألذل مه دْ تّى  رَّ،، حد يْرد مد مْ لَ غد ْ ردِ، أدذاهل ُّلهِِ  ددكد قدبل ُّاول دد هد لديْهِ دد َ  د

يد  ََّ دد بِ دند العَّ مل الَّعياد يلؤْذل مِعْهل فَّ تَ ذلكِد  )دد َّد زَّ دد لد اللهل  د تّى أدفْزد ُّند  مِعَّ، حد مل زْ د لدى الَّعياد يد نل م  د ، قلفْ ألذل ن، ُّد ألذل ُّللُّند هل قل

الَّعياد يلؤ  مْ دد عُّا مِعْكل للَِّعياد آمد ردحْمد ،  ؤْمِعياد دد يلؤْمِال للِْمل مْ، يلؤْمِال بِاللهِ دد ن، م خديْر لدكل ألذل َ،  أدفَّهل  عا مْ  د ُّلد اللهِ لدهل لْ دند رد ذل

( )التُّب     لدُّْ شِئْ    (61أدليم، أدنْ  دد ، دد ُوْل دْ إلديْهِمْ بُِدْ يافِهِمْ لاددْمد أدنْ أدمِ ، دد لَ يْ مَّ مائِهِمْ لدسد ْْ دَ الْقائلِياد بِعلكِد بُِد مِّ دْ لَ أدنْ أل

  . لَ مْ رَّ ُّرهِِمْ قدلْ َدكد اللهِ تَ ألمل لكِعَّ دد ، دد لَ لدلْ لديْهِمْ لدلد لَّ  د  أدال

15- Dan betapa banyak mereka telah menyakiti hatiku sehingga mereka menamakanku 

udzunun (yaitu mendengar/mempercayai apa saja yang diperkatakan kepadanya). Mereka 

menyangka aku sedemikian rupa karena selalu “bergaul” dengan-Nya dan sehingga Allah 

menurunkannya dalam Alquran, "Di antara mereka ada yang menyakiti Nabi dan 

menyatakan, “Nabi mempercayai semua yang didengarnya.” Katakanlah, “Dia 

mempercayai semua yang baik bagi kamu, ia beriman kepada Allah, mempercayai orang-

orang mukmin, dan menjadi rahmat bagi orang-orang yang beriman di antara kamu". Dan 

orang-orang yang menyakiti Rasulullah itu, bagi mereka azab yang pedih” (QS. Al-Taubah 
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[9]:61). Jika aku mahu, aku akan menyebutkan nama-nama mereka atau menunjukkan 

mereka kepada kalian. Tetapi aku tidak mau melakukannya. 

 

ُّلل بد  -16 لْ ا الرَّ ، )يا أديههد ٍَّ
لِ قِّ  د ََّ تَ حد لد اللهل إلد ى اللهل مِعَّ إلاّ أدنْ ألبدلِّغد ما أدفْزد دَ فه ذلكِد لا يدرْ بِّكد  ددكل لِّغْ ما ألفْزلِد إلديْكد مِاْ رد

عْصِ  اللهل يد دَ رِْالدتدهل دد َْ فْ تدما بدلَّ اِنْ لدمْ َدُّْعد ٍَّ م دد
لِ ( )المائل،  م تَ  د ٌِ كد مِاد العّا  (.  67مل

16- Karena Allah tidak merestuiku melainkan menyampaikan apa yang diturunkan 

kepadaku berkenaan dengan hak Ali. Kemudian beliau saw membaca, ”Wahai Rasul! 

Sampaikanlah apa yang telah diturunkan oleh Tuhan kamu -tentang Ali- dan jika kamu 

tidak melakukan bererti kamu tidak menyampaikan risalah-Nya. Dan Allah menjaga kamu 

dari manusia” (QS. Al-Maidah [5]:67).  

  

 

 (Bagian 3 ) 

 

مْ    -17 هل لدكل بد ُّا أدنَّ اللهد قدلْ فدصد اْ لدمل ، دد ُّول مل اتْهد ٌِ ذلكِد تيهِ دد عاشِرد العّا ُّا مد هاَِّرياد  تداْ لدمل لدى الْمل تدهل  د إمامالا تدردضد  ا د ليِّالا دد دد

رِّ  لْ الْ ، دد َِّ بِ رد الْعد َِّ دد مِ جد لدى الْعد رِ، دد د َِ الْْا لدى الْبااَ دد مْ بِإحْسان، دد د لدى التّابِعياد لدهل َيرِ  دد اَدفْصارِ دد د الصَّ ُِ دد مْللُّ الْمد  دد

اِ،  ُّد ْْ ضِ دد اَد لدى اَدبْيد بيرِ، دد د الْكد اْ دد ُّ ، مد رْحل ، مد هل اْ خالدُّد ُّن، مد لْعل ، مد مْرلول
، فاتِع، أد ، َّاز قدُّْللهل هل كْمل ل ماض حل حِّ ُّد فِّ مل دد دلى كل

  . أد اعد لدهل مِعد مِعْهل دد دْ اْ  لمِد رد اللهل لدهل دد ُّد لْ غد ، تدقد قدهل لَّ صد هل دد  َدبِعد

17- Ketahuilah, wahai manusia! Sesungguhnya Allah telah melantik Ali untuk kalian 

sebagai wali, dan imam yang wajib ditaati atas Muhajirin, Anshar dan tabiin; sebagaimana 

wajib ditaati oleh penghuni padang pasir, kota, Arab, bukan Arab, merdeka, hamba, anak 

kecil dan orang besar, berkulit putih dan hitam, dan bahkan atas setiap orang yang 

mentauhidkan Allah Swt. Berlaku hukumnya, menjadi dalil perkataan-Nya, berlaku 

perintahnya, terkutuk bagi orang yang menentangnya, dirahmati orang yang mengikuti 

dan mempercayainya. Sungguh Allah mengampuninya dan orang yang mengambil ilmu 

darinya dan menaatinya. 
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بِّكلمْ   -18 اللهِ رد دا َدمْرِ  افْقاال ُّا دد أد يعل ُّا دد عل مد ْْ لِ، تدا شْهد الْمد ا  هل تَ هعد أدقلُّمل قا   إفَّهل آخِرل مد  ، ٌِ العّا عاشِرد  زَّ  مد ، تدإنَّ اللهد  د

إل مْ دد ُّْلاكل ُّد مد فَّ هل َّد مْ بُِدمْ دد كل إمامل مْ دد كل ليِه ٌَّ دد
لِ بدعْلَ  د ثلمَّ مِاْ  مْ،  خاِ  ل لدكل الْمل هل  فدبِيه دد ُّللهل  لْ دفهِِ رد مْ، ثلمَّ مِاْ ال كل اللهِ  هل رِ 

  . ُّلدهل لْ رد ُّْند اللهد دد لْلِوِ إلى يدُّْ  َدلْقد يَّتَ مِاْ دل رِّ مْ، ثلمَّ الامْامد ل تَ ذل بِّكل  رد

18- Wahai manusia! Ini merupakan tempat yang terakhir aku berdiri di hadapan kalian. 

Lantaran itu, dengarlah, taatilah dan ikutilah perintah Tuhan kalian. Sesungguhnya Allah 

Azza wa Jalla adalah Maula kalian dan Tuhan kalian. Kemudian wali setalah-Nya adalah 

Rasul dan Nabi-Nya yang sedang berkhotbah di hadapan kalian. Kemudian setelahku Ali 

adalah wali kalian dan imam kalian dengan perintah Tuhan kalian. Kemudian imamah 

adalah pada keturunan (dzuriah)ku daripada anaknya sehingga di hari kalian berjumpa 

Allah dan Rasul-Nya. 

 

ال  -19 مْ، دد هل ُّللهل دد لْ رد دد مْ  لديْكل هل اللهل  د مد رَّ را د إلاّ ما حد لا حد دد مْ،  هل ُّللهل دد لْ رد لَّهل اللهل دد أدحد يلد إلاّ ما  دَ  لا حد تدعِ رَّ فَّ  د َّد زَّ دد لهل  د

يلهِِ  حد بَّ مِاْ كِتابهِِ دد عَ رد لَّمد لَ بِما  د يْ أدفدا أدتْضد را د دد دْ الْ يلد دد دْ رامِهِ إلديْهِ. الْ حد   دد

19- Tidak ada suatu perkara pun yang halal melainkan apa yang telah dihalalkan oleh Allah 

dan tidak ada suatu perkara pun yang haram melainkan apa yang telah diharamkan oleh 

Allah. Dialah yang menerangkan kepadaku halal dan haram [di dalam kitab-Nya]. 

Kemudian aku menerangkan halal dan haramnya kepada Ali.  

 

يْتلهل تَ    -20 لْ أدحْصد لَ تدقد لِّمْ فه ِ لْم  ل ، ددكل ََّ قدلْ أدحْصاول اللهل تِ . ما مِاْ ِ لمْ إلاّ دد للُّول ، تدضِّ ٌِ عاشِرد العّا ما  مد ، دد تَّقياد إماِ  الْمل

لَّ  قدلْ  د لِ مِاْ ِ لمْ إلاّ دد (  مْتلهل  د بِيام ا م مل اول تَِ إِمد يْعد مْ أحْصد يْ فَّ شد ُّردِ، ي   )ددكل لْ ردول اللهل تَ  بيال الَّعَ ذدكد ُّد الامْا ل الْمل هل يّالا، دد

 (. 12)ي  

20- Wahai manusia! Utamakanlah Ali. Tidak ada suatu ilmu pun melainkan Allah telah 

menyampaikanya kepadaku. Dan setiap ilmu yang aku mengetahuinya, aku 

menyimpannya pada Imam Mubin (Ali as) dan tidak ada suatu ilmu pun melainkan aku 

mengajarnya kepada Ali. Dan beliaulah imam yang nyata (mubin) sebagaimana ditegaskan 
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oleh Allah dalam surah Yasin "Segala sesuatu Kami kumpulkan dalam kitab induk yang 

nyata." (QS. Yasin [36]: 12) 

 

ُّا  د   -21 لا َدسْتدعْكُِّل ، دد دا مِعْهل لا َدعُِّْرل عْهل دد ، لا َدضِلهُّا  د ٌِ العّا عاشِرد  فل بهِِ،  مد يدعْمد قِّ دد دْ الْ إلدى  ُّد الَّعَ يدهْلَ  اْ دِلاديدتِهِ، تدهل

ول تَِ اللهِ لدُّْمد ل لائمِ.   لا َدُخْلعل ، دد عْهل يلزْهِقل الْباِ فد دد يدعْهى  د  دد

21- Wahai manusia! Janganlah kalian menyimpang daripadanya, janganlah kalian lari 

daripadanya, janganlah kalian angkuh dengan menentang wilayahnya. Karena beliaulah 

yang menunjuk kepada kebenaran dan beramal dengannya. Beliaulah yang menghilangkan 

kebatilan dan melarangnya. Janganlah kalian menghiraukan celaan orang yang mencela.  

 

اد    -22 اْ آمد لل مد ُّْسِهِ،أددَّ ُّلد اللهِ بِعد لْ الَّعَ تدلى رد ، دد ل، َِيْمانِ بَ أدحد ُّلهِِ، لدمْ يدسْبِقْهل إلدى ا لْ رد ي،لا دد   بِاللهِ دد ٌِ صد لل العّا أددَّ

ُّْسِهِ.   فد تااِيالا لَ بِعد عد عَ، تدُّد ضْجد اِ اللهِ أدنْ يدعا د تَ مد رَْلهل  د عَ. أدمد لد اللهد مد بد اْ  د لل مد  أددَّ

22- Beliaulah orang pertama beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. Beliaulah yang 

mengorbankan dirinya sendiri untuk Rasul-Nya. Beliaulah orang pertama yang melakukan 

salat dan beliaulah orang pertama yang menyembah Allah bersamaku. Aku perintahkan 

dia atas perintah Allah untuk tidur ditempat tidurku, lalu ia melaksanakannya dengan 

mengorbankan dirinya untukku.  

 

23-  . يْرلول ُّلهِِ مِاد الرَِّّالِ غد لْ عد رد لل اللهد مد لد يدعْبل لا أدحد ُّلِ اللهِ دد لْ عد رد الَّعَ كاند مد  دد

23- Beliaulah bersama Rasulullah. Dan tidak ada seorang pun menyembah Allah bersama 

Rasul-Nya di kalangan lelaki selain daripadanya. 

 

هل اللهل  -24 بد لْ فدصد للُّول تدقد اقْبد ، دد لدهل اللهل لْ تدضَّ للُّول تدقد ، تدضِّ ٌِ عاشِرد العّا  .  مد

24- Wahai manusia! Hormatilah beliau karena Allah telah mengaruniakan kelebihan 

kepadanya. Terimalah beliau karena Allah telah melantiknya untuk kalian.  
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تْمالا  د مد   -25 ، حد ُِّرد لدهل َْ لداْ يد رد دِلايدتدهل دد ل أدفْكد لى أدحد دَ اللهل  د لداْ يدتلُّ ، إفَّهل إما ، مِاد اللهِ، دد ٌِ فد عاشِرد العّا لدى اللهِ أدنْ يدُّْعد

أد  دد مْردول 
أد اْ خالد د  بِمد هد ذلكِد  قلُّال )دد تدتدصْللُّا فارالا   ، ُّول َلخالُِّل أدنْ  دا  رل تداحْعد ُّرِ.  هل الله هْرد  اد دد الابْااِ  أدبدلد  فلكْرالا  عابالا  بدهل  د عِّ يلعد ا نْ 

( )البقر،  وْ للِْكاتِرياد جارد،ل ألِ لَّ ِْ الْ لٌ دد  (.  24العّا

25- Wahai manusia! Sesungguhnya beliau adalah imam dari sisi Allah. Allah sekali-kali 

tidak akan menerima tobat seorang yang mengingkari wilayahnya. Dan Allah sekali-kali 

tidak akan mengampuninya. Sudah pasti Allah akan melakukan hal demikian ini terhadap 

orang yang menyalahi perintah-Nya mengenainya. Dan Dia akan menyiksanya dengan 

siksaan pedih yang berpanjangan. Lantaran itu kalian berhatihatilah supaya kalian tidak 

menyalahinya. Justru itu kalian akan dibakar di neraka di mana "bahan bakarnya adalah 

manusia dan batu disediakan kepada orang-orang yang ingkar".(QS. Al-Baqarah [2]: 24) 

 

، بَ    -26 ٌِ عاشِرد العّا اللهِ -مد جَّ ل   -دد لْ الْ ، دد لياد دْ رْ الْمل  دد
َِ اللهِ م خاَدمل الادفْبِيا أدفدا م دد ، دد لياد دْ رْ الْمل بِيّياد دد للُّند مِاد العَّ ددَّ َْ رد ا   بدشَّ

ماداوِ دد  خْللُّقياد مِاْ أدهْفِ السَّ ميعِ الْمد كَّ   دلى َّد اْ شد مد ِ  اَلدلى، دد ُّْرد الجْاهِلِيَّ رد كل ُّد لْ كد كَّ تَ ذلكِد تدقد اْ شد . تدمد اَدردَياد

كَّ تَِ الْ  لْ شد ِ  تدقد مَّ
كَّ تَ داحِل مِاد اَدئِ اْ شد مد ، دد ََّ فِّ ما ألفْزلِد إلد كَّ تَ كل لْ شد يْْ مِاْ قدُّْلَ هعا تدقد لُ  تَ شد الشّا مْ، دد فِّ مِعْهل كل

 ارِ. تيعا تَِ العّ 

26- Wahai manusia! Dengan akulah demi Allah, para nabi dan rasul yang terdahulu diberi 

khabar gembira. Aku adalah penamat para nabi dan rasul. Akulah juga hujah ke atas semua 

makhluk di bumi dan di langit. Sesiapa yang meragukannya dia adalah kafir sebagaimana 

kafir Jahiliyah. Dan sesiapa yang meragukan sabdaku ini, bererti dia telah meragukan 

semuanya. Orang yang meragukannya adalah neraka sebagai balasannya. 

 

عّالا مِعْهل    -27 ضيلدِ  مد فَّ بِهعِوِ الُّْد َّد زَّ دد دَ اللهل  د
بافِ ، حد ٌِ عاشِرد العّا مْلل  مد دْ ، أدلا لدهل الْ ُّد لا إلهد إلاّ هل ََّ دد إحْسافالا مِعْهل إلد ََّ دد لد  د

فِّ حال هْرد اللّاهِرياد دد دلى كل اد  .  مِعَّ أدبدلد الآبِلياد دد

27- Wahai manusia! Sesungguhnya Allah telah mengaruniakan kelebihan ini kepadaku 

sebagai tanda ihsan-Nya. Tiada tuhan melainkan Dia. Segala puji untuk-Nya dariku untuk 

selama-lamanya.  
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دَ  مد   -28 قِ بد دد زْ د  الرِّ اللهل  لد  أدفْزد ما  ألفْ ى  دد ر  ذدكد مِاْ  بدعْلَ   ٌِ العّا فل  أدتْضد تدإفَّهل  لِيّالا  للُّا  د تدضِّ  ، ٌِ العّا ُّن،  عاشِرد  لْعل مد  . الخْدلْقل

اْ رد  َ، مد ُّ ضل َْ َ، مد ُّ ضل َْ ، مد ُّن، لْعل ُّلل   مد يدقل اِ اللهِ َدعالى بِعلكِد دد ردفَ  د بْردئيفد خدبَّ . أدلا إنَّ َّد لدمْ يلُّاتِقْهل ََّ قدُّْلَ هعا دد لد اَّ  د

ُّا اللهد  اََّقل ل دد دَ َْ لِ مد لْتدعْ لرْ فدُّْ ، ما قدلَّ َ"، )دد ب ضد غد لديْهِ لدعْعدتَ دد لَّهل تدعد لدمْ يدتدُّد لِيّالا دد اْ  ااى  د مُّول  ( أدنْ َل 18 )الْشر  "مد خالُِّل

َُِّها( )العْف    (.)الْشر  94)تدتدزلَِّ قدلد ، بدعْلد ثلبل للُّند ا َدعْمد  ( 18(، )إنَّ اللهد خدبير، بِمد

28- Wahai manusia! Hormatilah Ali karena dia adalah sebaik-baik manusia selepasku di 

kalangan lelaki dan perempuan. Dengan kamilah Allah telah menurunkan rezeki dan 

mengekalkan makhluk (buat seketika). Terkutuk, terkutuk. Dimurkai, dimurkai orang 

yang menolak sabdaku ini dan tidak mempersetujuinya. Sesungguhnya Jibril as telah 

memberitahuku mengenainya dari Allah Swt dan berkata, ‘Sesiapa yang memusuhi Ali dan 

tidak menjadikannya wali, maka laknat dan kemurkaanKu ke atasnya. "Seseorang itu 

hendaklah memikirkan apa yang telah dikemukakan untuk hari esok dan bertakwalah 

kepada Allah" (QS. Al-Hasyr [59]: 18) supaya beliau tidak menyalahi-Nya "karena 

dikhawatirkan kaki akan tergelincir selepas ia tegak" (QS. An-Nahl [16]: 94). 

"Sesungguhnya Allah mengetahui apa yang dilakukan oleh kalian".(QS. Al-Hasyr [59]: 18) 

  

عْ ل اللهِ الَّ   -29 ، إفَّهل َّد ٌِ عاشِرد العّا ُّلد فدُّْ ، يا  مد هل  )أدنْ َدقل اْ يلخالُِّل مَّ خْبرالا  د زيزِ، تدقالد َدعالى مل رد تَ كِتابهِِ الْعد عَ ذدكد

عِْ  اللهِ( )الزمر   لَ تَ َّد سْردَا  دلى ما تدرَّ ْ  (. 56حد

29- Wahai manusia! Sesungguhnya beliaulah janbullah yang disebutkan di dalam kitab-

Nya, “Supaya jangan ada orang yang mengatakan amat besar penyesalan atas kelalaianku 

terhadap Allah” (QS. Az-Zumar [39]:56).  

 

تدُّد  -30  ، هل تدشابِهد مل ُّا  َدتَّبِعل لا  دد ماَهِِ  كد ْْ مل إلى  دا  افْ لرل دد آياَهِِ،  ُّا  مل اتْهد دد رْآند  القل دا  بَّرل َدلد  ، ٌِ العّا عاشِرد  مْ    اللهِ مد لدكل اد  يِّ يلبد لداْ 

راتِعل  لِوِ دد ضل شائِف، بِعد ََّ دد ول إلد صْعِلل مل لِوِ دد مْ َدُّْسيردول إلاَّ الَّعَ أدفدا آخِع، بِيد حد لدكل َِ لداْ يلُّ اْ زدداَِّردول دد مْ  أدنَّ مد كل عْلِمل مل هل بِيدلَ دد

ٌَّ بْال أدبَ  الِ 
لِ ُّد  د هل ، دد ُّْلاول ٌَّ مد

لِ ُّْلاول تدهعا  د لَ مد عْ ََّ  كل لد فَّ أدفْزدلدها  د َّد زَّ دد ُّالاَلهل مِاد اللهِ  د مل صِيَّ، دد دد  .  أدخَ دد

30- Wahai manusia! Pelajarilah Alquran dan pahamilah ayat-ayatnya. Perhatikanlah ayat-

ayat muhkamahnya dan janganlah kalian mengikuti ayat-ayat mutasyabihahnya. Demi 
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Allah! Aku tidak akan menerangkan kepada kalian tentang halangan-halangannya dan aku 

tidak akan menerangkan kepada kalian penafsiran-penafsirannya melainkan oleh orang 

yang aku memegang tangannya sekarang ini. Dan aku memberitahu kalian sesungguhnya 

sesiapa yang aku maulanya, maka ini Ali adalah maulanya, yaitu Ali bin Abi Thalib as, 

saudaraku, wasiku. Dan wilayahnya adalah daripada Allah Swt yang telah menurunkannya 

ke atasku. 

 

مل ال ِّقْفل امد   - 31 لْبِهِ هل لْلَ مِاْ صل بياد مِاْ دل ال َّيِّ لِيّالا دد ، إنَّ  د ٌِ ما عاشِرد العّا فه داحِل مِعْهل ، تدكل رل رْآنل ال ِّقْفل اَدكْبد الْقل ، دد رل دَ َدصْ

. أدلا  ُّْضد دْ ََّ الْ لد تّى يدراِا  د ، لداْ يدُّْتدرقِا حد ُّاتِق، لدهل مل اْ صاحِبِهِ دد ْ،  د عْبِ هِ.   ،مل َِ هل تَ أدرْ كّامل حل لَ اللهِ تَ خدلْقِهِ دد عا مْ ألمد  إفَّهل

31- Wahai manusia! Sesungguhnya Ali dan orang yang baik daripada anak cucuku 

merupakan Tsiqal Asghar (pusaka paling kecil yang bernilai) dan Alquran adalah Tisqal 

Akbar (pusaka paling besar yang bernilai). Setiap orang menceritakan tentang sahabatnya 

dan bersatu dengannya. Keduanya tidak akan berpisah hingga keduanya kembali 

menemuiku di Telaga Haudhku. Mereka itulah pemegang amanah Allah pada makhluk dan 

para bijak pandai di bumi-Nya.  

 

لَ  دد  ،أدلا  -32 َْ قدلْ بدلَّ ، أدلا دد لَ يْ مد  .قدلْ أداَّ ْْ قدلْ أد لَ أدلا دد . ألا  ،أدلا  .عْ لَ ْْ دَ قدلْ أددْ زَّ دد  دد  ،دد ، دد   إنَّ اللهد  د فَّ قالد اِ   َّد لَ  د أدفدا قللْ

زَّ دد  .   اللهِ  د فَّ  َّد

32- Sesungguhnya aku telah menunaikannya. Sesungguhnya aku telah menyampaikannya 

dan aku memperdengarkannya kepada kalian. Sesungguhnya aku telah menerangkannya 

bahwa sesungguhnya Allah Swt telah berfirman dan sabdaku itu adalah daripada Allah. 

 

يْرد أدخَ هعا. أدلا  ،أدلا  - 33 ؤْمِعياد" غد الْمل ميرد
ؤْمِعياد بدعْلِ  ،إفَّهل لا "أد فه إمْرد،ل الْمل ِْ د   َْ لا َد يْروِِ.  َِ ل غد  حد

33- Sesungguhnya tidak ada Amirul Mukminin selain daripada saudaraku ini. Dan tidak 

seorang pun layak untuk melaksanakannya selepasku selain daripadanya.  
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ُّل   ثم َرَ بيلو إلى  ضل  لَ ) ليه السي ( ترتعه، دكان أمير المؤمعيا ) ليه السي ( معع أدل ما صعل رْ

ُّل الله )صلى الله  ليه د آله( كُفَّهما   الله )صلى تيامِعالا  ا دَّه رْ الله  ليه د آله( معبرو  لى ارَّ  ادن مقامه مل

ُّل الله )صلى الله  ليه د آله( بيلو دبس هما إلى السماَ دشال  ليّالا ) ليه السي ( حتى   تَ مقا  داحل. ترتعه رْ

ُّل الله )صلى الله  ليه د آلهصارو رَّله مع ركب      (رْ

Kemudian beliau meletakkan tangannya ke bahu Ali dan mengangkatnya. Amirul 

Mukminin as semenjak awal Rasulullah saw naik mimbarrnya berada dalam satu derajat, 

disamping kanan wajah Rasulullah saw seakan keduanya berada dalam satu maqam. 

Kemudian Rasulullah saw mengangkatnya dengan tangannya dan menengadahkannya ke 

langit hingga kaki Ali as bersama lutut Rasulullah saw    

  

 (Bagian 4 ) 

 

. تدقالد   -34 للهل مْ؟ قالُّا  اللهل دد ردُّْل سِكل مْ مِاْ أفُّْل اْ أدْلى بِكل ، مد لٌ ا العّا ُّْلاول تدهعا    ثم قال أيههد لَ مد عْ اْ كل ألا تدمد

رْ  افْصل اْ  اااول دد اْ دالاول دد ااِ مد مَّ دالِ مد ، اللّهل ُّْلاول ٌَّ مد لِ .   د لدهل اْ خدعد لْ مد اخْعل ردول دد اْ فدصد   مد

34- Kemudian beliau berkata: Wahai manusia! Siapa orang yang lebih layak kepada 

kalian daripada diri kalian sendiri? Mereka mejawab: Allah dan Rasul-Nya. 

Kemudian belaiu melanjutkan: Ketahuilah! barangsiap yang aku menjadi maula 

(pemimpin)nya maka ini Ali pemimpinya. Ya Allah hormatlah orang yang  

mewalikan Ali, dan musuhilah orang yang memusuhinya, tolonglah orang yang 

menolongnya dan hinakanlah orang menghinakannya 

 

ٌَّ أدخَ  -35 لِ ، هعا  د ٌِ عاشِرد العّا دَُّْسيرِ  مد لى  اد بَ دد د اْ آمد لى مد تَ  د تَ تَ ألمَّ دا َ ِ لمَْ، دخدليُّد صِيَّ دد دد دد

تِهِ دد  لى  ا د ُّالَ  د المْل دْ لائِهِ دد َِ لَ  ْارِ المْل الْعامِفل بمِا يدرَْاول دد اللّا َ إلديْهِ دد فَّ دد زَّ دَّد َِ اللهِ  د اْ  كتِا العّاهَ  د

تِهِ.  عْصِيد  مد
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35- Wahai manusia! Ini adalah Ali saudaraku, wasiku, penjaga ilmuku, khalifahku ke 

atas umatku yang beriman kepadaku dan di atas tafsir kitab Allah Azza wa Jalla, 

penyeru kepada-Nya dan beramal dengan apa yang diridai-Nya, memerangi musuh-

musuhNya, setia menaati-Nya dan pencegah dari mendurhakai-Nya. 

 

الْ   -36 ِْ ياد دد القْا َِفل العاّكِ ياد دد قا مَا ل الْهااَ مِاد اللهِ، دد ؤْمِعياد دد ا ميرل المْل
ُّلِ اللهِ دد أد لْ مارقِياد  إفَّهل خدليُّد ل رد

 بُِدمْرِ اللهِ.  

36- Dialah khalifah Rasulullah, Amirul Mukminin, Imam petunjuk dan orang yang 

memerangi Nakithin (Ashab Jamal), Qasithin (Ashab al-Shiffin) dan Mariqin (Ashab 

al-Nahrawan) atas perintah Allah .  

 

37-      ( ) ََّ لدلد ُّْلل  لل القْد يلبدلَّ اللهل  )ما  ُّلل  اْ  29يدقل مد دد ااِ  اْ دالاول  مَّ دالِ مد أدقلُّلل  اللّهل  َِّ دُ يا رد بُِدمْرِ  اااول  (. 

 . هل قَّ لد حد دْ اْ َّد لى مد اغْضِْ   د ردول دد اْ أدفْكد اْ مد الْعد لدهل دد اْ خدعد لْ مد اخْعل ردول دد اْ فدصد رْ مد اْفصل  دد

37- Allah berkata: "Keputusan disisiku tidak dapat diubah" (QS. Qaf [50]: 29) dengan 

perintahmu. Aku berkata: Wahai Tuhanku! Hormatilah orang yang mewalikan Ali. 

Musuhilah orang yang memusuhinya. Tolonglah orang yang menolongnya. 

Hinakanlah orang menghinakannya. Laknatilah orang yang mengingkarinya, 

murkailah orang yang mengingkari haknya.  

 

38-   ٍَّ لِ دَ الايْد د تَ  د مَّ إفَّكد أدفزْدلْ مْ    اللّهل مْ ايعدكل لَ لدكل لْ ُّْ د أدكْمد ُِّْ   )اليْد ا اليْد فدصْبِكد إيّاول لهِعد دَبْيياِ ذلكِد دد ليِِّكد ِ عْلد  دد

ي د ايعالا( )المائل،    ْْ مل الاْ لَ لدكل ردَي تَ دد مْ فِعْمد لديْكل لَ  د مْ أدَمْد ( )آل  3دد ي ل ْْ دَ  )إنَّ اللّياد ِ عْلد اللهِ اَْ لْ (، دد قل

(. )آل  مران    (، دد 19 مران    رياد ِْ ُّد تِى الاخِْردِ، مِاد الْخا فد مِعْهل دد هل يِ  ايعالا تدلداْ يلقْبد ْْ يْرد الاْ اْ يدبْتدغِ غد دَ  )دد مد لْ   قل

85 .) 
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38- Wahai Tuhanku! Sesungguhnya Engkau telah menurunkan ayat kepadaku 

berkaitan dengan Ali, wali-Mu tatkala Engkau jelaskan hal itu dan Engkau lantik dia 

pada hari ini. "Kusempurnakan untuk kamu agamamu, dan telah Ku-cukupkan 

kepadamu nikmat-Ku, dan telah Ku-ridhai Islam itu jadi agama bagimu" (QS. Al-

Maidah [5]: 3) Maka Engkau berfirman, "Sesungguhnya agama disisi Allah hanyalah 

Islam" dan Engkau berfirman: “Barangsiapa mencari agama lain selain agama Islam, 

maka sekali-kali tidak akan diterima agama itu daripadanya dan di akhirat termasuk 

orang-orang yang rugi” (QS. Ali Imran [3]:85). 

 

39-   . لَ َْ لَّ دُ أدفَّ قدلْ بد مَّ إفَّ ألشْهِلل  اللّهل

39- Wahai Tuhanku! Aku mempersaksikan Engkau dan cukuplah Engkau sebagai 

saksi sesungguhnya aku telah menyampaikannya.    

 (Bagian 5 ) 

 

قامد  -40 ُّ ل مد اْ يدقل بِمد اْ لدمْ يدَُْدمَّ بهِِ دد تِهِ. تدمد مْ بِإمامد فَّ ايعدكل َّد زَّ دد فد اللهل  د ، إفَّما أدكْمد ٌِ عاشِرد العّا لْبِهِ  هل مِ مد لْلَ مِاْ صل اْ دل

فَّ   َّد زَّ دد لدى اللهِ  د رْضِ  د الْعد ِ  دد فْيا د )إلى يدُِّْ  الْقِيامد مْ تَِ الله َْ أدْ ماللهل بِ د تَِ  69)التُّب     (خِرد،ِ الآ   تدُلدلئِكد الَّعياد حد (، )دد

( )التُّب   دند مْ خاللِل (17العّارِ هل دند مْ يلعْ درل لا هل لَ دد عا مل الْعد عْهل  (.  88، آل  مران 162)البقر،  (، )لا يلخدَُّّ ل  د

40- Wahai manusia! Sesungguhnya Allah Swt telah menyempurnakan agama kalian 

dengan imamahnya (Ali as). Siapa yang tidak berimamkannya dan orang yang 

menggantikan tempatnya yang terdiri dari anak cucuku dari keturunannya hingga hari 

kiamat, ''maka mereka itulah akan batallah amalan-amalan mereka di dunia dan akhirat". 

(At-Taubah: [9]: 69) "dan mereka kekal di dalam neraka''.(QS. At-Taubah[9]:17), "Siksaan 

mereka tidak akan diringankan dan mereka pula tidak akan dilayani".(Al-Baqarah: [2]: 162, 

Ali Imran [3]: 88) 
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41-    ََّ مْ إلد بلكل قْرد
أد مْ بَ دد كل قه أدحد مْ لَ دد رلكل ، أدفْصد ٌَّ

لِ ، هعا  د ٌِ عاشِرد العّا يانِ.  مد َِ عْهل را أدفدا  د فَّ دد َّد زَّ دد اللهل  د ، دد ََّ لد مْ  د زهكل أد د دد

َْ آيد ل   لا فدزدلد أد بهِِ، دد علُّا إلاّ بدلد لا خا د د اللهل الَّعياد آمد رْآنِ إلاّ تيهِ، دد َْ آيد ل رَِىلا تَِ الْقل ما فدزدلد رآنِ إلاّ تيهِ، دد لْم تَِ الْقل مد

عَّ ِ  هِلد اللهل بِالجْد لا شد ِ  دد َْ لدى ا ى  د فْ أدَ . 1)اَفسان   فْسانِ(تَ )هد يْردول مد بِهما غد لد لا مد ُّاول دد ِْ لا أدفْزدلدمها تَ  ، دد  ( إلاّ لدهل

41- Wahai manusia! Ini ialah Ali orang yang paling kuat di kalangan kalian yang 

membantuku, orang yang paling berhak di kalangan kalian denganku. Beliau adalah orang 

yang paling akrab di kalangan kalian kepadaku dan orang yang paling mulia di sisiku dan 

Allah Swt. Kami meridainya. Tidak terdapat ayat mengenai keridaan melainkan ia turun 

terkait Ali. Allah tidak berfirman dengan “Wahai orang-orang yang beriman”  melainkan 

Dia memulakan dengan Ali. Tidak terdapat ayat pujian di dalam Alquran melainkan 

padanya. Dan Dia tidak memberi penyaksian surga tentang Hal Ata (QS. Al-Insan [76]:1) 

melainkan untuknya. Dia tidak menurunkannya selain daripadanya. Dan Dia tidak 

memuji dengannya (ayat) selain daripadanya (Ali as). 

 

هَ   -42 هْلِ هَ الْهااَِ الْمد قِ هَ العَّ قِ ُّد التَّ هل ُّلِ اللهِ، دد لْ اْ رد جااِلل  د الْمل ُّد فاصِرل اياِ اللهِ دد ، هل ٌِ عاشِرد العّا ٍَّ  مد مْ خديْرل فدبِ كل . فدبِيه

مْ خديْرل  كل صِيه دد ٍَّ  دد صِ بدعلُّول خديْرل الاد  دد ؤْمِعياد دد لِْ  أميراِلْمل يَّتمَ مِاْ صل رِّ ذل لمْبِهِ، دد ٍَّ مِاْ صل فه فدبِم يَّم ل كل رِّ ، ذل ٌِ عماشِرد العّما . مد َِ دْصِيا

  . ٍَّ
لِ   د

42- Wahai manusia! Beliau adalah pembantu agama Allah, penyokong Rasulullah. Beliau 

adalah seorang yang bertakwa, bersih dan petunjuk. Nabi kalian adalah sebaik-baik nabi 

dan wasi kalian adalah sebaik-baik wasi dan anak-anaknya sebaik-baik para wasi, dzuriah 

(keturunan) setiap nabi adalah dari sulbinya, tetapi dzuriahku dari sulbi Amirul Mukminin 

Ali. 

 

عا -43 َدزلَِّ أدقْ مد مْ دد بِطد أدْ ماللكل ْْ دول تدتد لل سل ْْ لِ، تدي َد سد دْ ِ  بِالْ عَّ جد آاد د مِاد الجْد خْرد
، إنَّ إبْلي د أد ٌِ مْ، تدإنَّ آاد د  شِرد العّا كل لامل

أدفْتلمْ أد  مْ دد يْ د بِكل ، ددكد فَّ َّد زَّ دد ،ل اللهِ  د ُُّّْد ُّد صد هل ،، دد لَ اللهِ. ألهْبِطد إلدى الادرْضِ بِخد يئد  داحِلد مْ أدْ لا مِعْكل  فْتلمْ دد

43-Wahai manusia! Sesungguhnya iblis telah mengeluarkan Adam dari surga disebabkan 

hasad dengkinya. Lantaran itu janganlah kalian melakukan hasud dengki terhadapnya (Ali) 

niscaya amalan-amalan kalian akan terbatalkan, dan kaki-kaki kalian akan tergelincir. 
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Sesungguhnya Adam diturunkan ke dunia disebabkan “satu kesalahan” saja sedangkan 

beliau adalah pilihan Allah Swt. Bagaimana dengan kalian, sedangkan di kalangan kalian 

adalah musuh-musuh Allah. 

  

. دد   -44 خْلصِ، ؤمِا، مل لا يلؤمِال بهِِ إلاّ مل ، دد ٌَّ لِيّالا إلاّ َدقِ لا يلُّالَ  د ، دد ٌَّ قِ لِيّالا إلاّ شد َِضل  د إفَّهل لا يلبْ َْ  ألا دد اللهِ م فدزدلد ٍَّ م دد
لِ تَ  د

صْرِ، إنَّ الافْْساند لدَُّ خلسْر( الْعد حْماِ الرَّحيمِ، دد صْرِ  )بِسْمِ اللهِ الرَّ الْعد ُّرد،ل  دَ  2-1العصر  )  لْ
َِ رد دد اد  ٌَّ الَّعَ آمد

لِ ( إلاّ  د

بْرِ. الصَّ قِّ دد دْ  بِالْ

44- Sesungguhnya orang yang celaka saja yang memarahi Ali. Dan orang yang bertakwa 

saja yang mewalikan Ali. Hanya orang mukmin saja yang beriman dengan Ali. Dan pada 

Alilah diturunkan surah Al-Ashr "Demi masa. Sesungguhnya manusia benar-benar dalam 

kerugian" (QS. Al-Ashr [103]: 1-2) kecuali Ali yang beriman dan ridha dengan kebenaran 

dan kesabaran. 

 

( )العهُّ  -45 بيال ُّلِ إلاَّ الْبديغل الْمل لْ لدى الرَّ ما  د مْ رِْالدتَ )دد تلكل َْ لَّ بد لْول اللهد دد تدشْهد ْْ ، قدلْ ا ٌِ عاشِرد العّا ، الععكبُّو   54ر   مد

18  .) 

45- Wahai manusia! Sesungguhnya aku memohon kepada Allah menjadi saksi bahwa aku 

telah menyampaikan risalahku kepada kalian. "Rasul hanya menyampaikan risalah-Nya 

yang terang".(QS. An-Nur [24]: 54; Al-Ankabut [29]: 18) 

 

46- ) ُّند سْلِمل أدفْتلمْ مل َُّلاَّ إلاّ دد لا َدمل قَّ َلقاَهِِ دد ُّا اللهد حد ، )اََّقل ٌِ عاشِرد العّا  (. 102)آل  مران   مد

46- Wahai manusia! "Bertakwalah kalian kepada Allah dengan sepenuhnya, dan janganlah 

kalian mati melainkan kalian muslimun".(QS. Ali Imran [3]:102) 

  

 (Bagian 6 ) 
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ُّلهِِ( )العُّر     -47 لْ رد ، )آمِعلُّا بِاللهِ دد ٌِ عاشِرد العّا عد 62مد التَّبعُّا العهُّرِ الَّعَِ ألفْزلِد مد (( )دد ( )مِاْ قدبْفِ أدنْ  157)اَ راف     هل

ُّلالا  ُّْعل مْرل اللّهِ مد
اند أد َِ ددكد بْ دَ السَّ عّا أدصْْا ما لدعد مْ كد عدهل لى أاْبارهِا أددْ فدلْعد ها  د ُّهالا تدعدرلاَّ َّل (. بِاللهِ  47)العساَ     (فد مِْ د دل

مْ بُِد  عى بِهعِوِ الايْدِ  إلاّ قدُّْمالا مِاْ أدصْْابَ أدْ رتِلهل فه امْرئِ  ما  د مفْ كل عْمد مْ. تدلْيد عْهل ُّْحِ  د قدلْ ألمِرْول بِالصَّ أدفْسابِهِمْ، دد مائِهِمْ دد ْْ

ضِ.   َْ الْبل لْ ِّ دد ٍَّ تَ قدلْبِهِ مِاد الْ
لِ   دلى ما يدجِلل لِعد

47- Wahai manusia! "Berimanlah kalian dengan Allah, Rasul-Nya" (QS. An-Nur [24]: 62) 

"dan ikutilah nur (cahaya) yang diturunkan bersamanya" (QS. Al-A'raf: [7]: 157) "sebelum 

Kami mengubah muka(mu), lalu Kami putarkan ke belakang atau Kami kutuki mereka 

sebagaimana Kami telah mengutuki orang-orang (yang berbuat maksiat) pada hari sabtu. 

Dan ketetapan Allah pasti berlaku".(QS. An-Nisa [4]: 47) Demi Allah, tidak dimaksud dari 

ayat ini kecuali umat dari sahabat-sahabatku, aku mengenal nama-nama dan nasab-nasab 

mereka. aku diperintahkan untuk memaafkan mereka. olehnya, maka hendaknya setiap 

orang beramal sesuai kecintaan dan kebencian kepada Ali yang terdapat dalam hatinya 

 

ثلمَّ تَِ العَّسْفِ مِ   -48 أدبَ  الِ ،  َِّ بْاِ 
لِ ، ثلمَّ تَ  د ََّ تِ  ،ُ سْللُّ فَّ مد َّد زَّ دد ، العهُّرل مِاد اللهِ  د ٌِ العّا عاشِرد  الْقائمِِ  مد إلدى  عْهل 

يدُخْلعل  الَّعَ   َِّ هْلِ َد الْمد لدعا،  ُّد  هل قٍّ  حد فِّ  بِكل دد اللهِ  قِّ  دْ بِ عافِلياد    الْمل دد رياد  صِّ قد الْمل لدى  جَّ لا  د حل لدعا  عد َّد قدلْ  فَّ  َّد دد زَّ  اللهد  د نَّ 

الخْائِعياد دد  خالُِّياد دد الْمل .  الآ  دد ميعِ الْعالدمياد الَْاصِبياد مِاْ َّد ال اّلمِياد دد  ثِمياد دد

48- Wahai manusia! Nur (cahaya) daripada Allah Swt, adalah padaku kemudian pada Ali 

kemudian pada keturunannya sehinggalah datangnya al-Qaim al-Mahdi yang akan 

menuntut hak Allah dan hak kami (Ahlulbait as) karena Allah Swt telah menjadikan kami 

hujah ke atas orang-orang yang cuai, ingkar, penentang, pengkhianat, pelaku dosa dan 

orang yang zalim dari sekalian alam. 

 

لدبْ   -49 لَ )افْقد هَ أددْ قلتِلْ مِ أدتدإنْ   ، فل لْ دَ الره
َْ مِاْ قدبْلِ لد ُّلل اللهِ قدلْ خد لْ أدفَّ رد مْ  ألفْعِرلكل  ، ٌِ العّا عاشِرد  مْ؟  مد أدْ قابِكل لى  تلمْ  د

لِْ   د  اْ يدعْقد مد ( )آل  مران  دد جْزَِ اللهل الشّاكِرياد يد دْ يْئالا دد رَّ اللهد شد يْهِ تدلداْ يدضل قِبد  (.  144لى  د

49- Wahai manusia! Aku memberi peringatan kepada kalian, sesungguhnya aku adalah 

Rasulullah sebagaimana telah berlalu para rasul sebelumku. Sekiranya aku mati atau 

dibunuh “kamu kembali ke belakang (murtad)? Barangsiapa yang berbalik ke belakang, 
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maka ia tidak dapat mendatangkan mudarat kepada Allah sedikitpun, dan Allah akan 

memberi balasan kepada orang-orang yang bersyukur” (QS. Ali Imran [3]:144).  

 

لْبِهِ.   -50 لْلَ مِاْ صل كْرِ، ثلمَّ مِاْ بدعْلِوِ دل الشه بْرِ دد ُّفل بِالصَّ ُّْصل ُّد الْمد لِيّالا هل إنَّ  د  أدلا دد

50- Sesungguhnya Alilah yang disifatkan dengan kesabaran dan kesyukuran kemudian 

selepasnya cucu-cicitku dan keturunannya.  

 

، لا  -51 ٌِ عاشِرد العّا مْ بِ   مد كل يدبْتدلِيد مْ دد لديْكل يدسْخدطد  د مْ دد لدكل مد بِطد  د ْْ لدى اللهِ تديل عهُّا  د مْ، بدفْ لا َدمل يمِكل ْْ ََّ بِإ لد عهُّا  د ُّاظ  َدمل شل

مْ لدبِالْمِرْصااِ. بَّكل اٌ، إنَّ رد فلْ    مِاْ فار دد

51- Wahai manusia! Janganlah kalian berangan-angan untuk menentang Allah dengan 

“Islam” kalian, maka Dia akan memarahi kalian dan mengenakan kalian dengan azab di 

sisi-Nya. Sesungguhnya Dia sedang menunggu kalian. 

 

( )القصص   -52 دند رل ِ  لا يلعْصد يدُّْ د الْقِيامد ُّند إلدى العّارِ دد مَّ لا يدلْ ل
ُّنل مِاْ بدعْلَ )أدئِ كل يد دْ ، إفَّهل  ٌِ عاشِرد العّا  (.  41 مد

52- Wahai manusia! Akan berlaku selepasku "para Imam yang akan menyeru manusia ke 

neraka dan di hari kiamat mereka tidak akan dibantu".(QS. Al-Qashash [28]: 41)  

مْ.   - 53 أدفدا بدريئانِ مِعْهل ، إنَّ اللهد دد ٌِ عاشِرد العّا  مد

53- Wahai manusia! Sesungguhnya Allah dan aku bersih daripada mereka 

 

مْ    -54 هل ْبا د أدَ مْ دد أدفْصاردهل مْ دد ، إفَّهل ٌِ عاشِرد العّا د مد َْ ُِ ا رْ مْ )تَِ اللَّ هل أدشْيا د فِ مِاد العّارِ( )العساَ   دد ُّد ْ ُّدى 145ْْ ( )تدبِئْ د مد

) رياد بِّ تدكد  .  ( 72)الزمر   الْمل

54- Wahai manusia! Sesungguhnya pembantu-pembantu mereka, pengikut-pengikut 

mereka dan penyokong-penyokong mereka "akan berada di neraka yang paling 

terkebawah".(QS. An-Nisa: [4]:145)  "Dan ia adalah seburuk-buruk tempat tinggal bagi 

orang-orang yang takabbur."(QS. Az-Zumar[39]: 72)  
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تِمهِ  -55 ْيُّد مْ تمَ صد كل ملل عْ لمرْ أدحد مِ ، تدلْيد ْيُّد لَ الصَّ ممْ أدصْْما أمر  -إلاّ شرذم  معهم-قال  تعه   لى العاٌ   !! ألا إفَّهل

 الصْيُّ . 

55- Sesungguhnya mereka adalah pemilik-pemilik mushaf. Lantaran itu hendaklah kalian 

melihat pada mushaf tersebut. 

Beliau bersabda: Urusan mushaf hanya diambil berat oleh golongan yang sedikit saja.  

 

هِ  -56 َِ لَ ما ألمِرْول بِتدبْلي َْ قدلْ بدلَّ ِ ، دد قِبَ إلى يدُِّْ  الْقِيامد دِراثد لا تَ  د ها إمامد لا دد ، إفَّ أداد ل ٌِ عاشِرد العّا فِّ  مد جَّ لا  دلى كل  حل

لِّغِ  بد للِد أددْ لدمْ يلُّلدلْ، تدلْيل لْ، دل هِلد أددْ لدمْ يدشْهد اْ شد ل مِمَّ فِّ أدحد  ، دد دلى كل
غائِ ر دد َِ لدلد إلى يدُِّْ     حا الُّْاللِل الُّْد  د دد

رل الَْائِ
َِ الْْا

 . ِ  الْقِيامد

56- Wahai manusia! Sesungguhnya aku tinggalkannya (shahifah) sebagai imamah dan 

wiratsah pada keturunanku sehingga hari kiamat. Sesungguhnya aku telah menyampaikan 

apa yang diperintahkan oleh Engkau untuk disampaikannya sebagai hujah di atas setiap 

yang hadir, gaib dan ke atas setiap orang yang menyaksikannya atau tidak, sama ada telah 

dilahirkan ataupun tidak. Justru itu hendaklah orang yang hadir menyampaikannya 

kepada orang yang tidak hadir, dan bapak kepada anaknya sehingga hari kiamat  

 

الَْاصِبياد    -57 اللهل  اد  لدعد ألا  اغْتِصابالا،  دد لْكالا  مل بدعْلَ  الامْامد د  للُّند  جْعد يد دْ ا دد أديههد مْ  لدكل غل  ُّْرل يد دْ ( ها  ِ عْلد دد  ، تدصِبياد َْ الْمل

ينِ( ٌ، تدي َدعْتدصِرانِ( )الرحما   31)الرحما    ال َّقد ا فلْ ُّاظ، مِاْ فار دد ما شل لديْكل فل  د دْ )يلرْ ، دد غل اْ يدُّْرل  (.  35( مد

57- karena mereka (selain daripada Ahlulbait as) akan menjadikannya (imamah) sebagai 

hak milik dan barang pampasan. Sesungguhnya Allah melaknati perampas-perampasnya. 

“Kami akan memperhatikan sepenuhnya kepadamu wahai manusia dan jin".(QS. Ar-

Rahman [55]: 31) "Maka kepada kamu dilepaskan nyala api dan cairan tembaga maka kamu 

tidak dapat menyelamatkan diri (daripadanya)” (QS. al-Rahman [55]:31, 35). 
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تّى يدميزد الخْدبيثد مِاد ال  -58 لديْهِ حد لى ما أدفْتلمْ  د مْ ) د ردكل عد اْ ليِد فَّ لدمْ يدكل َّد زَّ دد ، إنَّ اللهد  د ٌِ عاشِرد العّا ما كاند مد ِ ، دد  َّيِّ

يِْ   دَ لدى الْ مْ  د كل    (.179()آل  مران  اللهل ليِل لِْعد

58- Wahai manusia! Sesungguhnya Allah Swt tidak akan meninggalkan kalian sebelumnya 

sehingga keburukan dan kebaikan dapat dibedakan. Dan Allah tidak mahu memberitahu 

kalian perkara-perkara yang ghaib.(QS. Ali Imran: [4]: 179)  

 

59-  ) دَ ظدلِمد ، هِ رى دد لكِد يدهْلِك )الْقل عد ها بِتدكْعيبِها ددكد هْلِكل اللهل مل ، إفَّهل ما مِاْ قدرْيد  إلاّ دد ٌِ عاشِرد العّا ( كما ذكر  102)هُّا    مد

الى دهعا إمامكم ددليّكم دهُّ مُّا يل الله دالله يصل  د لو.   اللهل َدعد

59- Wahai manusia! Sesungguhnya tidak ada satu bandar pun melainkan Allahlah yang 

membinasakannya disebabkan pembohongan penduduknya. Demikianlah Dia 

membinasakan "bandar-bandar yang zalim".(QS. Hud [11]: 102) Sebagaimana telah 

disebutkan oleh Allah Swt di dalam kitab-Nya. Ini adalah Ali imam kalian dan wali kalian. 

Beliau di antara janji-janji Allah dan Allah membenarkan apa yang dijanjikannya. 

 

مْ أدكْ درل اَد   -60 فَّ قدبْلدكل دَ ، قدلْ  ٌِ عاشِرد العّا . قالد اللهل َدعالى  )أدلدمْ  مد هْلِكل الاخِْرياد ُّد مل هل ، دد لياد لْ أدهْلدكد الاددَّ اللهل لدقد ، دد لياد دَّ

) بياد عِّ كد ئِع للِْمل يْف، يدُّْمد ، دد جْرِمياد فل بِالْمل علكِد فدُّْعد ، كد مل الاخِْرياد هل ، ثلمَّ فلتْبِعل لياد يو   فلهْلكِِ الاددَّ  .  ( 19- 16)المرْ

60- Wahai manusia! Sesungguhnya telah sesat sebelum kalian kebanyakan orang-orang 

yang terdahulu. Demi Allah, Dia telah membinasakan orang-orang yang terdahulu dan 

Dialah yang akan membinasakan orang-orang yang terkemudian. Allah berfirman, 

“Bukankah Kami telah membinasakan orang-orang yang dahulu? Lalu Kami iringi (azab 

kami terhadap) mereka dengan (mengazab) orang-orang yang datang kemudian. 

Demikianlah Kami berbuat terhadap orang-orang yang berdosa. Kecelakaan besarlah pada 

hari itu bagi orang-orang yang mendustakan” (QS. Al-Mursalat [77]:16-19). 

 

قدلْ  -61 فدهافَ، دد ردفَ دد ، إنَّ اللهد قدلْ أدمد ٌِ عاشِرد العّا يْتلهل بُِدمْروِِ. تدعِلمْل اَد مد فدهد لِيّالا دد رْول  د ُّا َد أدمد عل مد ْْ يْهِ، تدا َِ لدلد هْ العَّ مْروِِ  مْرِ دد

فل  بل مل السه ْ  بِكل رَّ لا َدتدُّد رااِوِ دد دا إلى مل صيرل دا، دد لل هْيِهِ َدرْشل ُّا لعِد افْتدهل دا دد ُّول َدهْتدلل أد يعل ُّا دد بيلهِِ.  َدسْلِمل دْ اْ    د
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61- Wahai manusia! Sesungguhnya Allah telah memerintahkanku dan melarangku. 

Sesungguhnya aku telah memerintahkan Ali dan melarangnya. Ilmu suruhan dan larangan 

adalah daripada Allah Swt. Justru itu dengarlah kalian kepada larangannya, niscaya kalian 

terselamat. Taatlah kalian kepadanya niscaya kalian mendapat petunjuk. Berhentilah 

karena larangannya, niscaya kalian akan mendapat petunjuk. Ikutilah kehendaknya dan 

janganlah kalian mengikuti jalan-jalan kalian selain dari jalannya 

  

 (Bagian 7 ) 

  

صِر   -62 أدفدا   ، ٌِ العّا عاشِرد  مَّ ل  مد
أدئِ لْبِهِ  صل مِاْ  لْلَ  دل ثلمَّ  بدعْلَ،  مِاْ   ٌَّ

لِ ثلمَّ  د بِاَِّباِ هِ،  مْ  ردكل أدمد الَّعَ  سْتدقيمل  الْمل اللهِ  اطل 

، ال  َِّ الْعالدمياد مْلل للهِ رد دْ حيمِ، الْ حْماِ الرَّ . )بِسْمِ اللهِ الرَّ بِهِ يدعْلِللُّند قِّ دد دْ دند إلدى الْ لى، يدهْلل حْماِ الالْهل رَّحيمِ، مالكِِ  رَّ

لديْهِمْ   دَ  د مْ ، صِراطد الَّعياد أدفْعد سْتدقيمد راطد الْمل ، اهْلِفدا الصِّ دُ فدسْتدعيال إيّا لل دد دُ فدعْبل لديْهِمْ  يدُِّْ  اللّياِ، إيّا لَ  د ُّ ضل َْ يْرِ الْمد غد

) لاد الضّالّياد مْ  7-1)الُّاَْ     دد لدهل ، دد َْ اللهِ فدزدلد تيهِمْ دد َْ دد ََّ فدزدلد لَ اللهِ الَّعياد لا  (، تِ ، ألدلئِكد أددْليِا َْ مْ خدصَّ إيّاهل ، دد َْ مَّ  د

  . ُّند مل الَْالبِل دَ اللهِ هل . أدلا إنَّ حِزْ زدفلُّند ْْ مْ يد لا هل لديْهِمْ دد  خدُّْف،  د

62- Wahai manusia! Akulah sirathal mustaqim dimana Dia memerintahkan kalian 

mengikutinya. Kemudian Ali selepasku kemudian anak cucuku dari sulbinya, para Imam 

yang menjadi petunjuk kepada kebenaran dan dengannyalah mereka memperjuangkan 

kebenaran. 

Kemudian Rasulullah saw membaca: Alhamdu lillahi rabbil ‘alamin hingga selesai. Dan 

beliau bersabda, ‘Tentang akulah turunnya surah al-Fatihah dan juga tentang mereka 

secara umum dan khusus. Mereka itulah para wali Allah, mereka tidak takut dan mereka 

pula tidak berdukcita.’ Sesungguhnya partai Allah sajalah yang mendapat kemenangan. 

  

در   - 63 رل ُّْلِ غل مْ إلى بدعْض زلخْرلفد الْقد هل يا ياِ، )يلُّحَ بدعْضل دند إخُّْانل الشَّ لَ الَْادل ها ُّد مل السه مْ هل هل دَ )اَفعا      الا(أدلا إنَّ أدْ لا

112  .) 
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63-Sesungguhnya musuh-musuh Ali adalah terdiri daripada orang-orang yang melakukan 

perpecahan, nifak, penentang-penentang, saudarasaudara syaitan "yang membisikkan 

kepada sebagian yang lain perkataan-perkataan yang indah untuk menipu".(QS. Al-An'am 

[6]: 112) 

 

مل اللهل تَ   -64 ردهل مل الَّعياد ذدكد هل دَ دند  أدلا إنَّ أدْليِا يلُّااه ُِّ  الاخِْرِ  الْيد فَّ  )لا َدجِلل قدُّْمالا يلؤْمِعلُّند بِاللهِ دد َّد زَّ دد كِتابهِِ، تدقالد  د

تد د تَ مْ، ألدلئِكد كد مْ أددْ  دشيردَدهل مْ أددْ إخُّْافدهل مْ أددْ أدبْعائدهل لدُّْ كافلُّا آبائدهل ُّلدهل دد لْ رد اْ حااَّ اللهد دد َِ   مد أديَّ قلللُّبِهِمل ا مْ  يماند دد هل لد

عْهل ألدل ُّا  د لَ رد مْ دد عْهل دَ اللهل  د
َِ ا الادفْهارل خالِلياد تيها رد تِهد ْْ عّاو َدجْرَ مِاْ َد مْ َّد يللْخِللهل لَ اللهِ أدلا  بِرلدم مِعْهل دد ئِكد حِزْ

) ُّند لْ ُّْلِ مل الْمل دَ اللهِ هل  . (22)المجاال    إنَّ حِزْ

64- Sesungguhnya para wali mereka ialah orang-orang yang telahdisebutkan oleh Allah di 

dalam kitab-Nya, firmanNya, “Kamu tidak akan mendapati sesuatu kaum yang beriman 

kepada Allah dan hari akhirat, saling berkasih sayang dengan orang-orang yang menentang 

Allah dan Rasul-Nya, sekalipu orang-orang itu bapak-bapak, atau atau anak-anak atau 

saudara-saudara atau keluarga mereka. mereka itulah orang-orang yang telah 

menanamkan keimanan dalam hati mereka dan menguatkan mereka dengan dengan 

pertolongan yang datang daripada-Nya. dan dimasukkannya mereka ke dalam surga yang 

mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Allah ridha terhadap 

mereka dan mereka pun merasa puas terhadap (limpahan rahmat)Nya. mereka itu 

golongan Allah. ketahuilah bahwa sesungguhnya hizbullah itu adalah golongan yang 

berungtung”. (QS. Al-Mujadalah [58]:22). 

 

ُّا ا  -65 سل لدمْ يدلْبد علُّا دد فَّ تدقالد  )الَّعياد آمد َّد زَّ دد مل اللهل  د هل ُّد صد ؤْمِعلُّند الَّعياد دد مل الْمل هل دَ مل  أدلا إنَّ أددْليِا مْ بِ للمْ ألدلمئِكد لدهل يمافدهل

د  َْ (ا دند هْتدلل مْ مل هل    (.82)اَفعا   مْال دد

65- Sesungguhnya para wali mereka ialah orang-orang yang telah disifatkan oleh Allah Swt 

di dalam kitab-Nya. Firman-Nya, “Orang-orang yang beriman dan tidak 

mencampuradukkan iman mereka dengan kezaliman, itulah orang-orang yang mendapat 
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keamanan dan mereka itu adalah orang-orang yang mendapat petunjuk” (QS. Al-An’am 

[6]:82). 

 

رَْابلُّا. -66 لدمْ يد علُّا دد مل الَّعياد آمد هل دَ    أدلا إنَّ أددْليِا

66- Sesungguhnya wali-wali mereka adalah orang-orang yang beriman dan tidak bimbang 

 

ي ، أدلا إنَّ    -67 دْ ُّللُّند  ) يئِكد ل بِالتَّسْليمِ يدقل مل الْمد ، َدتدلدقّاهل ي  آمِعياد عَّ د بِسد مل الَّعياد يدلْخلللُّند الجْد هل دَ مْ ِ بْتلمْ    أددْليِا لديْكل  د

)    (.73)الزمر   تدااْخلللُّها خاللِياد

67- Sesungguhnya para wali mereka ialah orang-orang yang akan masuk surga dengan 

aman, disambut oleh para malaikat dengan salam . "Berbahagialah kamu, maka masuklah 

surga selama-lamanya." (QS. Az-Zumar [39]: 73) 

 

يْرِ حِساَ( -68 دَ قلُّند تيها بِ عَّ ل يلرْزد مْ، )يدلْخلللُّند الْجد هل دَ  (. 40)غاتر   أدلا إنَّ أددْليِا

68- Sesungguhnya para wali mereka ialah orang-orang yang telah difirmankan oleh Allah 

Swt. Firman-Nya, “Mereka memasuki surga tanpa hisab.” (QS. Ghafir [40]: 40) 

 

عيرالا. -69 دْ مل الَّعياد يدصْلدُّْند  هل دَ   أدلا إنَّ أدْ لا

69- Sesungguhnya musuh-musuh mereka adalah orang-orang yang akan dibakar di Neraka 

Sair   

70- ) ُّرل دَ َدُّل هِ هيقالا دد عَّمد )شد هد ُّند لجِد عل مل الَّعياد يدسْمد هل دَ دْند لدها زدتيرالا.7)الملك   أدلا إنَّ أدْ لا يدرد   ( دد

70- Sesungguhnya musuh-musuh mereka adalah orang-orang yang mendengar gemuruh 

Neraka Jahanam dan nyalanya. 
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م  -71 ُّا تيها َّد ا ااّاردكل تّى إذد َْ ألخْتدها حد عد َْ ألمَّ ، لدعد خدلد لَّما اد مل الَّعياد قالد اللهل تيهِمْ  )كل هل دَ مْ   .يعالا أدلا إنَّ أدْ لا َْ ألخْريهل قالد

مْ يْ لِ دْ َل  عُّْ   هل َِ عابالا  لهُّفا تدآَِهِمْ  د دَ َِ أد لا بَّعا هؤل (.)اَ راف  رد ُّند لكِاْ لاَدعْلدمل عْ ، دد َِ فٍّ    (38الا مِاد العّارِ قالد لكِل

71- Sesungguhnya musuh-musuh mereka adalah orang-orang yang telah difirmankan oleh 

Allah Swt. Firman-Nya, “Setiap umat masuk (neraka) dia mengutuk kawannya, sehingga 

apabila mereka masuk semuanya berkatalah orang-orang yang masuk terdahulu: "Ya 

Tuhan kami, mereka telah menyesatkan kami, sebab itu datangkanlah kepada mereka 

siksaan yang berrlipat ganda dari nereka". Allah berfirman: "Masing-masing mendapat 

siksaan yang berlipat ganda, tetapi kamu tidak mengetahui”. (QS. Al-A’raf [7]:38). 

 

مْ خدزدفدتلها أدلدمْ يدَُِْكل   -72 ُدلدهل دْ دَ تيها تدُّْج،  لْقِ
لَّما أل فَّ  )كل َّد زَّ دد مل الَّعياد قالد اللهل  د هل دَ فا  أدلا إنَّ أدْ لا دَ ، قاللُّا بدلى قدلْ َّا مْ فدعير،

بْعا  عَّ يفدعير، تدكد لد اللهل مِاْ شد قللْعا ما فدزَّ بير ْدد يل كد دَ  (. 9- 8)الملك   ، إنْ أدفْتلمْ إلاّ تَ 

72- Sesungguhnya musuh-musuh mereka adalah orang-orang yang telah disebutkan oleh 

Allah di dalam kitab-Nya. Firman-Nya, "Setiap kali dilemparkan ke dalamnya satu 

kumpulan, penjaga-penjaganya bertanya kepada mereka, “Apakah belum pernah datang 

kepada kamu (di dunia) seorang pemberi peringatan?” Mereka menjawab, “Benar ada, 

sesungguhnya telah datang kepada kami seorang pemberi peringatan, maka kami 

mendustakannya dan kami mengatakan Allah tidak menyuruh sesuatu pun. Kamu tidak 

lain hanyalah di dalam kesesatan yang besar” (QS. Al-Mulk [67]: 8-9). 

  

73- ) بير، َّْر، كد
أد ُِّرد،، دد َْ مْ مد يِْ ، لدهل دَ مْ بِالْ بَّهل ُّْند رد مل )الَّعياد يدخْشد هل دَ    (.12)الملك    أدلا إنَّ أددْليِا

73- Sesungguhnya para wali mereka adalah “Orang-orang yang takut akan Tuhan mereka 

dengan perkara yang ghaib bagi mereka keampunan dan pahala yang besar” (QS. Al-Mulk 

[67]:12).  

عيرِ دد  -74 تّاند ما بديْاد السَّ ، شد ٌِ عاشِرد العّا بيرِ.اَد  مد   َّْرِ الْكد

74- Wahai manusia! Dua perkara di antara neraka dan surga.  
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، دد  -75 عدهل لدعد هل اللهل دد مَّ اْ ذد فا مد ده لل ،  د ٌِ عاشِرد العّا .   مد هل بَّ أدحد هل اللهل دد حد لد اْ مد فه مد عا كل ليِه    دد

75- Wahai manusia! Musuh kita ialah orang yang telah dicela dan dilaknat oleh Allah. Wali 

kita adalah orang yang telah dipuji dan dikasihi oleh Allah.  

 

76- . ٌَّ الْبدشيرل
لِ إفَّ أفدا العَّعيرل دد د ، أدلا دد ٌِ عاشِرد العّا    مد

76- Wahai manusia! Sesungguhnya aku pemberi peringatan dan pemebri kabar gembira 

، أدلا  -77 ٌِ عاشِرد العّا ٌَّ هاا مد
لِ عْعِر، دد د إفَّ مل  .  دد

77- Wahai manusia! Sesungguhnya aku memberi peringatan dan Ali memberi petunjuk 

(Hadi). 

 

صِيَّ.مد  -78 ٌَّ دد
ٌَّ دد لِ ، إفَّ فدبِ ٌِ    عاشِرد العّا

78- Wahai manusia! Sesungguhnya aku adalah nabi dan Ali adalah wasiku. 

  

عا  -79 هَ مِاْ بدعْلَ، دد مد صِ الُّْد ٌَّ الامْا ل دد
لِ ُّل، دد د لْ إفَّ رد ، أدلا دد ٌِ مْ  اَد   شِرد العّا هل مْ دد هل إفَّ داللِل . أدلا دد ول لْلل مَّ ل مِاْ بدعْلِوِ دل

ئِ

لْبِهِ.  ُّند مِاْ صل  يدخْرلَّل

79- Wahai manusia! Sesungguhnya aku Rasul dan Ali adalah imam dan wasi setelahku, dan 

para imam setelahnya adalah anak-anaknya. Sesungguhnya aku adalah ayah mereka dan 

mereka lahir dari sulbinya 

  

 (Bagian 8 ) 

  

عْتدقِمل مِ   -80 الْمل إفَّهل  أدلا  لدى اللّياِ.  إفَّهل ال اّهِرل  د أدلا   . ََّ هْلِ الْمد ا الْقائمِد  ِ  مِعَّ مَّ
إفَّهل تاَِحل اد ال اّلمِيأدلا إنَّ خاَدمد اَدئِ أدلا   . اد

هاايها. ُِ دد رْ فِّ قدبيلد  مِاْ أدهْفِ الشِّ ها. أدلا إفَّهل غالِ ل كل هااِمل ُّنِ دد صل لْ    الْ



 

28 

 

80- Sesungguhnya penamat para Imam adalah Mahdi, dan beliau dari kalangan kami. 

Sesungguhnya beliaulah orang yang mempertahankan agama. Sesungguhnya beliaulah 

penuntut bela daripada orang-orang yang zalim. Sesungguhnya beliaulah pembuka 

benteng-benteng dan perusaknya. Sesungguhnya beliaulah orang yang memerangi setiap 

kabilah yang syirik.  

 

فِّ ثار َد  -81 لُ بِكل لْرِ َِ اللهِ أدلا إفَّهل الْمل  . أدلا إفَّهل العّاصِرل لِلياِ اللهِ. دْليِا

81- Sesungguhnya beliaulah orang yang dapat mengesan setiap penentang para wali Allah. 

Sesungguhnya beliaulah pembantu agama Allah 

 

هْلهِِ. أدلا إفَّهل   - 82 هْف بِجد فَّ ذَ َّد ضْلهِِ ددكل فَّ ذَ تدضْف بُِّد ر  دميق. أدلا إفَّهل يدسِمل كل ْْ رّافل مِاْ بد دَ . أدلا إفَّهل الْ خْتارلول مل رد،ل اللهِ دد  خِيد

فِّ تدهْم.  ْيطل بِكل الْمل فِّ ِ لمْ دد  أدلا إفَّهل دارثِل كل

82- Sesungguhnya beliaulah pencedok di lautan yang dalam. Sesungguhnya beliau 

mengetahui setiap orang yang mempunyai kelebihan dan setiap orang yang jahil. 

Sesungguhnya beliau adalah sebaik-baik pilihan Tuhan. Sesungguhnya beliaulah pewaris 

setiap ilmu secara menyeluruh.  

 

خْ  -83 لل َد أدلا إفَّهل الْمل يِّ شد الْمل فَّ دد َّد زَّ دد بِّهِ  د اْ رد َُّّضل إلديْهِ بِرل  د ُّد . أدلا إفَّهل الْمل ليلل لا إفَّهل الرَّشيلل السَّ
 .  مْرِ آياَهِِ. أد

83-Sesungguhnya beliaulah diberitahu tentang Tuhannya dan diberi peringatan tentang 

imannya. Sesungguhnya beliau adalah seorang yang bijak dan tegas. Sesungguhnya setiap 

sesuatu diserahkan kepadanya. 

 

يْهِ أدلاد  -84 دنِ بديْاد يدلد رل لد د مِاد الْقل دْ اْ  رد بهِِ مد  . إفَّهل قدلْ بدشَّ

84-Sesungguhnya beliau telah diberi khabar gembira kepada orang-orang yang terdahulu.  
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ول أدلاد  -85 لا فلُّرد إلاّ ِ عْلد هل دد عد قَّ إلاّ مد لا حد ول دد جَّ د بدعْلد لا حل جَّ لا دد  .  إفَّهل الْباقَ حل

85-Sesungguhnya beliaulah hujah dan tidak ada hujah selepasnya. Tidak ada kebenaran 

melainkan bersamanya. Tidak ada nur (cahaya) melainkan di sisinya.  

 

أدميعلهل تَأدلاد  -86 هل تَ خدلْقِهِ، دد مل كد حد هِ، دد َِ رْ هَ اللهِ تَ أد
لِ إفَّهل دد لديْهِ. أدلا دد ُّرد  د عْصل لا مد تِهِ. إفَّهل لا غالِ د لدهل دد يفِيد رِّوِ دد د

ِْ  

86- Tidak ada orang yang dapat mengalahkannya dan tidak akan dibantu orang yang 

menentangnya. Sesungguhnya beliaulah wali Allah di bumi-Nya, hukum-Nya pada 

makhluk-Nya dan orang kepercayaan-Nya dalam urusan rahasia dan yang terang-terangan   

 (Bagian 9 ) 

 

مْ  -87 كل ُّْهِمل ٌَّ يل
لِ هعا  د مْ، دد مْتلكل أدتْهد مْ دد لَ لدكل عْ ، إفَّ قدلْ بديَّ ٌِ عاشِرد العّا    بدعْلَ.مد

87- Wahai manusia! Sesungguhnya aku telah menerangkannya kepada kalian dan 

memahamkan kalian. Ini Ali akan memahamkan kalian selepasku. 

 

تِهِ دد  -88 لى بديْعد تَ  د صاتدقد مْ إلى مل ُّكل تَ أداْ ل َِ خل بْد إفَّ ِ عْلد افْقِضا َِ  أدلا دد تِهِ بدعْلَ.  قْرارِ بهِِ، ثلمَّ ا صاتدقد  مل

88- Sesungguhnya manakala selesai ucapanku, aku menyeru kalian supaya melakukan 

baiat kepadaku sebagai tanda membaiat Ali dan memberi pengakuan kepadanya, 

kemudian memberi baiat kepadanya selepasku.  

 

لَ الل  -89 إفَّ قدلْ بايدعْ فَّ أدلا دد َّد زَّ دد اِ اللهِ  د ِ  لدهل  د يْعد بِالْبد مْ  كل أدفدا آخِعل دد عَ،  ٌَّ قدلْ بايدعد
لِ ا     هد دد د إفَِّمد ُّفدكد  ايِعل يلبد الَّعِياد  )إِنَّ 

اهد  ا  د اْ أددْتدى بِمد مد لدى فدُّْسِهِ دد ا يدعكلثل  د ا فَّكدثد تدإِفَّمد ُّند اللهد يدلل اللَّهِ تدُّْ د أديْلِيهِمْ تدمد ايِعل ا يلبد َّْرلا
ؤَِْيهِ أد يل لديْهل اللَّهد تدسد لد  د

ا( ِ يملا   .(10)الُّتح    د

89- Sesungguhnya aku telah membaiat kepada Allah, dan Ali telah memberi baiat 

kepadaku. Aku memerintahkan kalian supaya melakukan baiat kepadanya daripada Allah 

Swt. Firman-Nya, “bahwasanya orang-orang yang berjanji setia kepada kamu 
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sesungguhnya mereka berjanji setia kepada Allah. tangan Allah di atas tangan mereka, 

maka barang siapa yang melanggar janjinya, niscaya akibat ia melanggar janji itu akan 

menimpa diri sendiri dan barang siapa menepati janjinya kepada Allah maka Allah akan 

memberinya pahala yang besar” (QS. Al-Fath [48]:10).  

 (Bagian 10 ) 

  

لديْ  -90 عامد  د رد تدي َّل دَ أددِ اْ تدمد يْ جَّ الْبد اْ حد عائِرِ اللهِ، تدمد ،د مِاْ شد رْدد الْمد ا دد ُّد ، )إِنَّ الصَّ ٌِ عاشِرد العّا اْ مد مد فد بِهِما دد هِ أدنْ يد ََُّّّ

عد خديْرالا تدإنَّ اللهد شاكِر،  د  (َد دَُّّ   . (158)البقر،   ليم،

90- Wahai manusia! "Sesungguhnya haji, Shafa, Marwah dan umrah adalah di antara syiar-

syiar Allah, maka barang siapa yang beribadah haji ke Baitullah atau berumrah, maka tidak 

ada dosa baginya” (QS. Al-Baqarah [2]:158). 

 

عْهل  -91 مُّا  د لَُّّل لا َدخد دا، دد ألبْشِمرل مُّْا دد عد َْ تد ْْ ول أدهْمفل بديَْ إلاَّ ا رداد ، تدما دد دَ يْ مُّا الْبد ، حِجه ٌِ عاشِمرد العّا دا.مد رل اتْتدقد دا دد     إلاّ بلتِمرل

91-  Wahai manusia! Tunaikanlah haji ke Baitullah ketika mampu dan janganlah kalian 

meninggalkannya melainkan tanpa kemampuan. 

 

ا    -92 ، تدإذد قْتِهِ ذلكِد فْبِهِ إلى دد لد د مِاْ ذد دْ رد اللهل لدهل ما  ُّد ؤْمِا، إلاّ غد ُّْقِِ  مل قد د بِالْمد ، ما دد ٌِ عاشِرد العّا تلهل  مد جَّ َْ حد ضد افْقد

. لدهل مد تدُفْد د  د ْْ مْ مل  ا قاَلهل فدُّد عافلُّند دد جّاجل مل لْ ، الْ ٌِ عاشِرد العّا سِعياد مد ْْ َّْرد الْمل
اللهل لا يلضيعل أد لديْهِمْ دد  .  خدلَُّّد ،  د

92- Wahai manusia! Setiap mukmin yang berdiri di mauqif dosanya yang lalu akan 

diampuni Tuhan. Dan apabila selesai hajinya, amalan (baru)nya dimulai dari awal lagi.  

Wahai manusia! Orang-orang yang menunaikan haji bersifat saling tolong-menolong. Dan 

perbelanjaan mereka akan digantikan karena Allah tidak akan menghilangkan pahala 

orang-orang yang melakukan kebaikan.  

 

إقْيع.مد  - 93 شاهِلِ إلاّ بِتدُّْبد  دد اِ الْمد رتِلُّا  د لاَدعْصد هِ، دد قه التَُّّد مالِ اللّياِ دد دَ بِكد يْ ُّا الْبد ، حِجه ٌِ    عاشِرد العّا
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93- Wahai manusia! Tunaikanlah haji dengan sempurna dan memahami (hikmah)nya. Dan 

janganlah kalian pulang melainkan dengan tobat dan meninggalkan segala dosa.  

 

94-  ) آَلُّا الزَّكا،د ي،د دد ُّا الصَّ ، )أدقيمل ٌِ عاشِرد العّا مل اَد 43)البقر،     مد لديْكل ، تدإنْ  الد  د فَّ َّد زَّ دد مل اللهل  د ردكل ما أدمد رَْلمْ  ( كد صَّ لل تدقد مد

ا، لدكلمأد  يِّ بد مل مْ دد كل ليِه ٌَّ دد
لِ اْ    َّ دْ فدسيتلمْ تدعد مد ُّد دد هل ، دد أدفدا مِعْهل مْ بدعْلَ أدمياد خدلْقِهِ. إفَّهل مِعَّ دد فَّ لدكل َّد هل اللهل  زَّ دد بد الَّعَ فدصد

مْ ما لا َد  علُّند لدكل يِّ يلبد عْهل دد مْ بِما َدسُْدللُّند  د دفدكل يَّتَ يلخْبِرل رِّ ُّند يدخْلل ل مِاْ ذل  . عْلدمل

94- Wahai manusia! "Dirikanlah solat dan tunaikanlah zakat" (QS. Al-Baqarah [2]:43) 

sebagaimana Allah menyuruh kalian melakukannya. Jika masa berpanjangan, kalian 

mengabaikannya atau melupai-nya maka Ali adalah wali kalian dan orang yang dapat 

menjelaskannya kepada kalian karena Allah telah melantiknya selepasnya. Dan sesiapa 

yang Allah Swt memilihnya untuk menggantikan tempaku, akan memberitahu kalian 

persoalanpersoalan yang dikemukakan oleh kalian dan beliau akan menerangkan kepada 

kalian apa yang kalian tidak mengetahuinya 

 

ماأدلاد    -95 تدهل رِّ أل د ما دد هل را د أدكْ درل مِاْ أدنْ ألحْصِيد دْ الْ يلد دد دْ قا  داحِل، تدُلمِرْول   َّإنَّ الْ راِ  تَ مد دْ اِ الْ أدفْهَ  د يلِ دد دْ رل بِالْ تدآمل

 ُّ بل مْ بِقد ُّْقد د لدكل الصَّ مْ دد يْعد د مِعْكل ٍَّ أدميرِأدنْ آخلعد الْبد
لِ فَّ تَ  د َّد زَّ دد اِ اللهِ  د لَ بهِِ  د ؤْمِعياد دد   لِ ما َِّئْ َِ مِاْ بدعْلِوِ اَد   الْمل دْصِيا

رل د  لِّ ى اللهد الَّعَ يلقد هَ إلى يدُّْ  يدلْقد هْلِ ها الْمد مل
، خاَِ مد لا

مِعْهل إمامد لا تيهِمْ قائِ مْ مِعَّ دد َ  الَّعياد هل    يدقْض

95- Sesungguhnya halal dan haram adalah tidak terkira banyaknya. Akulah yang menyuruh 

melakukan perkara-perkara yang halal dan akulah yang melarang melakukan perkara-

perkara yang haram. Di satu peringkat aku diperintahkan supaya mengambil baiat 

daripadakalian. Dan baiat kalian adalah dengan menerima apa yang aku bawa dari sisi 

Allah Swt mengenai kepemimpinan Ali Amirul Mukminin dan para Imam selepasnya, di 

mana mereka adalah daripadaku dan daripadanya. Dan di kalangan mereka itulah Imam 

Mahdi yang akan memenuhi dunia ini dengan kebenaran sehinggalah hari kiamat. 
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لدمْ  مد -96 اْ ذلكِد دد أدرَِّْعْ  د عْهل تدإفَّ لدمْ  مْ  د يْتلكل را  فدهد فه حد لديْهِ ددكل مْ  د لدلْتلكل يل اد فه حد ، ددكل ٌِ العّا دا عاشِرد  رل أدلا تداذكْل لْ.  ألبدلِّ

لا ُّْا بِهِ، دد َدُّاصد احُّْد لُّول دد دول ذلكِد دد رل يِّ دَ لا َل للُّول دد لِّ (. أدلاد   َلبد آَلُّا الزَّكا،د ي،د دد ُّا الصَّ ُّْلد  أدلا )تدُدقيمل ال الْقد لِّ إفَّ ألَّد )المجاال      دد

رِ.  13 عْكد اِ الْمل ُّْا  د افْهد دفِ دد عْرل دا بِالْمد رل مل َْ ا  ( دد

96- Wahai manusia! Setiap yang halal aku telah menerangkannya kepada kalian. Begitu 

juga setiap yang haram aku telah melarang kalian dari melakukannya. Aku tidak akan 

bertolak ansur mengenainya dan aku tidak akan menukarkannya. Lantaran itu kalian 

hendaklah senantiasa mengingatinya, menjaganya, memberi nasihat dengannya. Jangan 

sekali-kali menukarkannya atau mengubahnya pula. Sesungguhnya aku ingin perbaharui 

kata-kataku, "Dirikanlah salat, tunaikanlah zakat" (QS. Al-Mujadalah [59]: 13), suruhlah 

mengerjakan kebaikan dan cegahlah kemungkaran.  

 

اَد   -97 دٌ  أْ رد إنَّ  دد ُّْول أدلا  َدعْهد دد عَّ  ُّلهِِ  د بل بِقد دول  رل َدُمْل دد رْ  ضل ْْ يد لدمْ  اْ  مد ُّول  لَ لِّ َلبد دد قدُّْلَ  إلى  ُّا  َدعْتدهل أدنْ  دفِ  عْرل بِالْمد اْ    مْرِ   د

مْر، مِاد الل
تِهِ، تدإفَّهل أد خالدُّد مِعَّ. دد مل فَّ دد َّد زَّ دد ُّ  هِ  د عْصل عد إما  مد ر إلاّ مد عْكد اْ مل دَ  د لا فدهْ عْرلدف دد مْرد بِمد

 . لا أد

97- Sesungguhnya puncak “menyuruh” kepada kebaikan dan melarang kemungkaran ialah 

berakhir kepada kata-kataku dan kalian sampaikanlah kata-kataku ini kepada orang yang 

tidak hadir dan suruhlah dia menerimanya dan menegahnya dari menyalahinya. Karena ia 

adalah perintah dari Allah Swt dan dariku. Tidak ada amar makruf dan nahi mungkar 

melainkan bersama Imam yang maksum. 

 

رِّ مد   -98 رْآنل يلعد ، الْقل ٌِ د عاشِرد العّا َْ مْ أنَّ ا ُّلل اللهل تَ كِتابهِِ   تلكل يْثل يدقل ، حد مِعْهل مْ مِعَّ دد مْ أفَّهل تْتلكل رَّ ، دد د ول لْلل مَّ د مِاْ بدعْلِوِ دل
ئِ

قِبِهِ( لِمد لا باقِيد لا تَ  د لدها كد عد َّد كْتلمْ بِهِما28)الزخرف   )دد سَّ لَ  "لداْ َدضِلهُّا ما إنْ َدمد    ". (، دقللْ

98- Wahai manusia! Alquran telah memperkenalkan kalian bahwa para Imam selepas Ali 

adalah anak-anaknya. Dan aku telah memperkenalkan kalian bahwa dia (Ali) adalah 

daripadaku dan aku adalah daripadanya sehingga Allah berfirman di dalam kitab-Nya, 

"Dan Dia menjadikan kalimat tauhid itu kalimat yang kekal pada keturunannya" (QS. Al-

Zukhruf [43]:28). Dan aku berkata, ‘Kalian tidak akan sesat selama-lamanya sekiranya 

kalian berpegang kepada keduanya.’” 
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ما مد  -99 دا السّا د د كد رل احْعد ، التَّقُّْى، التَّقُّْى، دد ٌِ يْ عاشِرد العّا ِ  شد فَّ  )إنَّ زدلْزدلد د السّا د َّد زَّ دد ( ْ، قالد اللهل  د )الْج     د يم،

1.)  

99- Wahai manusia! Bertakwalah, bertakwalah! Berwaspadalah tentang kiamat, 

sebagaimana firman Allah Swt. “Sesungguhnya kegoncangan hari kiamat itu adalah suatu 

kejadian yang amat besar” (QS. Al-Hajj [22]:1). 

 

ساأل   - 100 ِْ الْ عااد دد الْمد ماود دد دا الْمد رل دَ  ذْكل اْ َّا . تدمد دَ الْعِقا دَ دد ال َُّّا َِّ الْعالدمياد دد َْ رد بد د بديْاد يدلد دْ ْا الْمل ُّازياد دد الْمد دَ دد

ئدِ  تدلديْ د لدهل تَِ الجِْعانِ فدصي ،  يِّ دَ بِالسَّ اْ َّا مد لديْها دد ِ  ألثي د  د عد سد دْ  . بِالْ

100- Ingatlah mati, hisab, mizan dan perhitungan di hadapan Allah Tuhan sekalian alam, 

pahala dan siksa. Sesiapa yang melakukan kebaikan akan diberi pahala dan sesiapa yang 

melakukan kejahatan, tidak ada bahagian surga baginya  

 (Bagian 11 ) 

 

قَْ دامد   -101 ُّفَ بِكد ٍّ داحِل تَ دد مْ أدكْ درل مِاْ أدنْ َلصاتِقل ، إفَّكل ٌِ فَّ أدنْ آخلعد مِاْ عاشِرد العّا َّد زَّ دد دَ اللهل  د
ردفِ قدلْ أدمد حِل، دد

 َِ مل ا تِكل ول مِاد اَد أدلْسِعد دَ بدعْلد اْ َّا لمِد ، دد ؤْمِعياد ٍَّ أدميراِلْمل
لِ لْول لعِد قَّ يَّتَ  قْرارد بِما  د رِّ مْ أدنَّ ذل ،  دلى ما أدْ لدمْتلكل مِعْهل ِ  مِعَّ دد مَّ

ئِ

لْبِهِ.    مِاْ صل

101- Wahai manusia! Sesungguhnya kalian yang ramai ini hendaklah memberi baiat 

kepadaku dengan tapak tangan yang satu. Sesungguhnya Allah telah memerintahkan aku 

supaya mengambil pengakuan daripada kalian tentang perlantikan Ali sebagai pemimpin 

kaum mukmin. Dan para Imam yang datang selepasnya adalah daripadaku dan 

daripadanya sebagaimana aku telah memberitahu kalian. Sesungguhnya dzuriatku adalah 

dari sulbinya. 

 

دَ  د   -102 َْ دند لمِا بدلَّ عْقاال ُّند مل لَ ُّند را ُّند مل يعل مْ  "إفّا ْامِعل عِكل ُّللُّا بُِدَّْمد أدمير تدقل  ٍَّ
لِ أدمْرِ إمامِعا  د بِّكد تَ  رد بِّعا دد   اْ رد

لْبِهِ مِاد اَد  للِد مِاْ صل اْ دل مد ؤْمِعياد دد لديْهِ  الْمل يى دد د ْْ أديْليعا.  دلى ذلكِد فد تِعا دد أدلْسِعد سِعا دد أدفُّْل للُّبِعا دد لى ذلكِد بِقل كد  د ِ . فلبايِعل مَّ
ئِ
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يِّ  دَ فل لا  دد  . ثل فلبْعد لديْهِ  دد د ُّول  . فدمل الْمي ا د لافدعْقلضل  دد هْلِ  الْعد اِ  فدرَِّْعل  د لا  دد  ، لَ فدرَْا لا  دد لل  دْ فدجْ لا  دد كه  فدشل لا  دد  ، لل لِّ فلبد لا  دد   رل 

ٍَّ أدميرِ
لِ ْ ظِ اللهِ تَ  د ؤْمِعياد دد   دد د تْدعا بُِّد اِ اَد   الْمل سد دْ ، الْ ول لْلِوِ بدعْلد يَّتِكد مِاْ دل رِّ رْود مِاْ ذل ِ  الَّعياد ذدكد مَّ

اْ  ئِ مد يْاِ دد سد لْ الْ  دد

مائِ  دَ تِعا دد أدلْسِعد سِعا دد أدفُّْل مِعّا، مِاْ قلللُّبِعا دد ُخْلُّذ،  مْ مد الْمي ا ل لدهل هْلل دد ما. تدالْعد هل هل اللهل بدعْلد بد ها  فدصد أداْردكد اْ  أديْليعا. مد رفِا دد

لالا دد  لا فدبْتدََ بِعلكِد بدلد قدرَّ بلِِسافهِِ، دد
لْ أد إلاّ تدقد لِوِ دد الْقاصَ بِيد عْكد اللّافَ دد ال فلؤداَّ ذلكِد  د ْْ لالا. فد سِعا حُِّد لا يدردى اللهل مِاْ أدفُّْل

هيلالا( ُّى بِاللهِ شد فلشْهِلل اللهد بِعلكِد )ددكد أدهاليعا، دد ".  28)الُّتح   مِاْ أددْلااِفا دد هيل، لديْعا بهِِ شد دَ  د أدفْ  ( دد

102- Katakanlah, ‘Kami mendengar, menaati, meridai, mematuhi apa yang telah 

disampaikan oleh Anda daripada Tuhan kami dan Tuhan Anda tentang Ali dan para Imam 

selepasnya adalah dari sulbinya. Kami memberi baiat kepada Anda mengenai imamah Ali 

dengan hati kami, diri kami, lidah kami dan tangan kami. Di atas pengakuan inilah kami 

hidup, kami mati kami dibangkitkan kembali. Kami tidak akan mengubah dan 

menukarnya. Kami tidak melakukan syak wasangka, kami tidak akan memungkiri janji, 

kami menaati Allah, menaati Anda dan Ali Amirul Mukminin dan para Imam yang terdiri 

dari anak-cucunya yang Anda telah menyebutkannya dari keturunan Anda dari sulbinya. 

Selepasnya adalah Hasan dan Husain dimana keduanya aku telah memberitahu kalian 

tentang kedudukan keduanya di sisiku dan kedudukan keduanya di sisi Allah Swt. 

Sesungguhnya aku telah melaksanakannya kepada kalian. Sesungguhnya keduanya adalah 

imam selepas bapak mereka berdua Ali. Dan aku adalah bapak kedua-dua mereka 

sebelumnya. 

Katakanlah, ‘Kami menaati Allah tentang perkara tersebut (imamah), kami menaati anda, 

Ali, Hasan, Husain dan para Imam yang disebutkan oleh Anda dengan perjanjian yang 

kukuh dan ikhlas untuk Amirul Mukminin dari hati kami, jiwa kami dan lidah kami, 

dengan “berjabat tangan” kami dengan orang yang melakukan kepada keduanya (Nabi dan 

Ali as) dengan tangannya dan mengakui keduanya dengan lidahnya. Kami tidak akan 

mengubah pendirian kami selama-lamanya, Allah menjadi saksi terhadap kami. "Dan 

cukuplah Allah menjadi saksi" (QS. Al-Fath: 28) dan Anda (Nabi saw) juga menjadi saksi 

kepada kami. Malah setiap orang yang taat secara zahir dan batin, yang terdiri dari para 

malaikat, bala tentera-Nya, hamba-hamba-Nya. Dan Allah Yang Mahabesar menjadi saksi. 
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عاشِرد   -103 فَّ تد   مد دَ اْ  مد ُّْسِهِ دد اِ اهْتدلى تدلِعد فِّ فدُّْ ، )تدمد خاتِيد د كل ُّْو دد فَّ صد ؟ تدإنَّ اللهد يدعْلدمل كل ُّللُّند ، ما َدقل ٌِ إفَّما العّا

لديْها( ، )يدلل اللهِ تدُّْ د أديْليهِمْ(41)الزمر   يدضِفه  د اْ بايدعد تدإفَّما يلبايِعل اللهد مد  (.  10)الُّتح    (، دد

103- Wahai manusia! Apa pendapat kalian sesungguhnya Allah mengetahui setiap suara 

yang tersembunyi. "Maka sesiapa yang memilih petunjuk adalah untuk dirinya. Dan siapa 

yang sesat, sesungguhnya dia memilih kesesatan itu". (QS. Az-Zumar :41) Dan siapa yang 

memberibaiat kepada Allah, "tangan Allah (kekuasaan Allah) di atas tangan-tangan 

mereka." (QS. AlFath [48]: 10) 

 

يّالا أميرد   -104
لِ ُّا  د بايِعل ُّفَ دد بايِعل ُّا اللهد دد ، تدبايِعل ٌِ عاشِرد العّا اد   مد سد دْ الْ ؤْمِعياد دد يْاد دد الْمل سد لْ الْ فْيا  اَد   دد مْ تَِ الله مَّ د مِعْهل

ئِ

لِمد لا باقِيد لا الآ   دد  لد    َّخِردِ، كد اْ أددْتى بِما  اهد مد لى فدُّْسِهِ دد اْ فدكدثد تدإفَّما يدعْكلثل  د تى. )تدمد اْ دد مل مد يدرْحد رد دد لد اْ غد يلهْلِكل اللهل مد

ؤَْيهِ أدَّْرالا  د يمالا( يل لديْهل اللهد تدسد  (.  10)الُّتح    د

104- Wahai manusia! Berbaitlah kalian kepada Allah dan kepadaku, dan berilah baiat 

kepada Ali Amirul Mukminin, Hasan, Husain dan para Imam yang lain. Mereka 

merupakan kalimat yang baik selama-lamanya. Allah akan membinasakan orang yang 

mungkir janji dan akan memberi rahmat kepada orang yang menepati janji. “Barang siapa 

yang melanggar janjinya, niscaya akibat ia melanggar janji itu akan menimpa diri sendiri” 

(QS. Al-Fath [48]: 10).  

 

أد دعْ   -105 مِعْعا دد دْ قلُّللُّا  ) ، دد ؤْمِعياد ٍَّ بِإمْردِ، الْمل
لِ ُّا  دلى  د لِّمل دْ مْ دد لَ لدكل ، قلُّللُّا الَّعَ قللْ ٌِ عاشِرد العّا بَّ مد ُّْرافدكد رد عا عا غل

) صيرل إلديْكد الْمد وْ  285)البقر،   دد دَ لْ َّا لافدا اللهل لدقد دَ لدُّْلا أدنْ هد هْتدلِ عّا لعِد ما كل لافا لهِعا دد مْلل للهِ الَّعَ هد دْ قلُّللُّا  )الْ (، دد

) قِّ دْ بِّعا بِالْ فل رد لْ  (.  43)اَ راف   رل

105- Wahai manusia! Katakanlah sebagaimana aku telah katakan kepada kalian dan 

ucaplah salam bahagia kepada Ali selaku pemimpin kaum mukmin. Katalah, “Kami 

mendengar, kami taat, keampunan kamu wahai Tuhan dipinta dan kepada kamulah 

tempat kembali” (QS. Al-Baqarah [2]:285). Dan katakanlah, “Segala puji bagi Allah yang 

telah menunjuki kami kepada ini. Dan kami sekali-kali tidak akan mendapat petunjuk 

kalau Allah tidak memberi kamipetunjuk” (QS. Al-A’raf [7]:43). 
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106-   َِّ
لِ ، إنَّ تدضائِفد  د ٌِ عاشِرد العّا ها تَ    مد رْآنِ أدكْ درل مِاْ أدنْ ألحْصِيد قدلْ أدفْزدلدها تَِ الْقل فَّ دد َّد زَّ دد بْاِ أدبَ  الِ  ِ عْلد اللهِ  د

قلُّول  لِّ تدها تدصد رد مْ بِها دد د ُدكل اْ أدفْبد قا  داحِل، تدمد  . مد

106- Wahai manusia! Sesungguhnya kelebihan Ali bin Abi Thalib as adalah di sisi Allah Swt. 

Sesungguhnya Dia telah menurunkan kelebihannya dalam Alquran tidak terhitung 

banyaknya di satu peringkat. Lantaran itu, siapa di kalangan kalian yang mengetahuinya, 

hendaklah mereka membenarkannya.  

 

لْ مد  -107 رد اْ يلِ عِ اللهد دد ، )مد ٌِ لِيّالا دد عاشِرد العّا ( دد د لْ تازد تدُّْزالا  د يمالا( )اَحزاَ  اَد  ُّلدهل مْ )تدقد رَْلهل مَّ د الَّعياد ذدكد
 .  (71ئِ

107- Wahai manusia! "Siapa yang menaati Allah, Rasul-Nya", Ali dan para Imam yang aku 

telah menyebutkan nama-nama mereka kesemuanya, "maka dia akan mendapat kejayaan 

yang besar".(QS. Al-Ahzab [33]: 71) 

 

مل الْ  -108 ؤْمِعياد ألدلئِكد هل لديْهِ بِإمْردِ، الْمل التَّسْليمِ  د ُّالاَهِِ دد مل تِهِ دد بايدعد ُّند إلى مل ، السّابِقل ٌِ عاشِرد العّا عّاوِ  مد ُّائِزلدند )تَ َّد

 .  (43)الصّاتاو   العَّعيمِ(

108- Wahai manusia! Orang yang terdahulu memberi baiat kepadanya, mematuhinya, 

menerimanya sebagai pemimpin mukminin, "maka merekalah orang yang mendapat 

kejayaan di surga."(QS. As-Shaffat [37]: 43)  

 

ى اللهل  مد   -109 دَ ، قلُّللُّا ما يدرْ ٌِ العّا ُّْلِ، فد عاشِرد  الْقد مْ مِاد  عْكل اْ تَِ اَد   بهِِ  د مد أدفْتلمْ دد دا  رل اللَّهد  )إنْ َدكُّْل ميعالا تدإِنَّ  رْضِ َّد

) مِيل، ٌَّ حد عِ دَ   .( 8)إبراهيم   لد

109- Wahai manusia! Katakanlah perkataan yang membuat Allah ridha kepada kalian, 

maka "Sekiranya kalian dan orang-orang yang ada di bumi semuanya mengingkari maka 

sesungguhnya Allah Maha Kaya lagi Maha Terpuji".(QS. Ibrahim [14]:  8) 

 



 

37 

 

ا -110 ، دد لدى الجْاحِلياد الْكاتِرياد اغْضِْ   د رْول دد أدمد لَ دد يْ ؤْمِعياد بِما أداَّ مَّ اغُِّْرْ للِْمل .  اللّهل َِّ الْعالدمياد مْلل للهِ رد دْ  لْ

 . تعاااو القُّ  فعم ْمععا دأ ععا  لى أمر الله

110- Ya Allah! Ampunilah orang-orang yang beriman dengan apa yang telah aku laksanakan 

dan aku perintahkan serta murkailah orang-orang yang menentang yang mengingkari. 

Segala puji bagi Allah, Tuhan alam semesta. 

Kemudian kaum menyerukan kepadanya, ia kami telah mendengar dan menaati atas 

perintah Allah. 

 

لَّم  دْ لديْهِ دد آلهِِ دد  فَّ اللهل  د لد د ردُّْلل اللهِ صد  صد
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